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LA CIUTADANIA CATALANA
Y LO CÓDICH CASTELLA

III

La ciutadanía castellana

I. — Deíerminacíó í/e ¿a ¿ley.

¿Quí ho ha de dir lo que jo só respecte de ciutadanía? 
¿Quí ’m fá espanyol y quí ’m fá catalá? Sempre m’ ha fet es- 
panyol la Iley espanyola, es dir, la meva propia Iley; fins avuy 
també m’ havía fet catalá la Iley catalana, es dir, la meva 
propia Iley.

Ara 's cambian les coses. A mi m’ ha de dir ô desdir com 
á catalá una Iley estranya: lo Códich Castellá. Y ha tingut 
tan poch compte, que no ’s limita á estalviar los conflictes 
de Ileys entre paíssos de distinta llegislació civil, y portar la 
armonisació d’ elles, tant de bon fer á dintre d’un sol Estât, 
sinô que fá ¿al>ula rasa de tot lo existent, y ho axeca de 
nou sense recordarse dels drets de cadascú.

¡Lo que son les coses! L’ altra vegada que gobernà á la 
Espanya de la restauracio lo partit fusionista Iliberal—desde 
1 any 1881 á primers del 83—ja ’1 senyor Alonso Martínez 
tenía la fal-lera del Códich. Tinch á ma vista los dos pri­
mers Ilibres, que també ’s volgueren publicar y fer regir á 
corre-cuy ta; pero per sort va venir un d’ aquests tarrabastalls 
de la política que devegades venen tant bé, y arribat al po­
der lo Minister! conservador, ja no n’ hi havía pór d’ aquell
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Côdich, perque ’1 senyor Silvela ’n volía fer un altre. Ara no 
hem sigut tant sortosos.

En aquell projecte no hi havía 1’ article 15. Es dir, 1’ arti­
cle 15 hi era, pero ’s contenta va ab senyalar qui eran espa- 
nyols, y no feya imposicions absurdes á les distintes regions 
d’ Espanya. Encara respectava la tradició que ha arribat fins 
avuy de que fixe la ciutadanía de cadascú la Iley que 1’ hi es 
propia. La veritat es, que aquell Côdich era una mica mes 
racional que ’1 d’ ara, al menos en aqüestes coses.

En axó— ¿quí ho diría?—la ciencia del Dret internacional 
privat també hi té ’Is seus principis y les seves teoríes, que 
son perfectament aplicables al nostre cas, encara que 1 Cô­
dich Castellá no ho sápiga ô no ho vulga saber.

Aqüestes teoríes partexen d’ una base ben neta, qu’ es la. 
de que tot lo que ’s refereix al estât civil y á la capacitat de 
la persona se regula pe ’1 seu dret personal; es á dir, per la 
Iley que regeix á casa seva. Y com que una de les primeres 
condicions de la capacitat del home per 1’ exercici de deter­
mináis drets civils, es la de ser ciutadá ô no d’ un poblé, es 
ciar que resulta tan net com lo mateix principi que la Iley 
que ha de fixar la ciutadanía es la Iley personal, es la Iley de 
la terra á que perteneix 1’ individuo.

Es veritat que ’n los casos ordinaris que preven lo Dret 
internacional privat hi há en axó alguna confusió y embull; 
peró es solsament perque en los que estudia aquesta ciencia s 
troba ab confiicte de soberanies distintes, y cada una d’elles 
vol fer prevalèxer la seva declaració de dret. A pesar d’axô, 
los publicistes que suscriuhen aquesta tendencia, no ’s cansan 
d’em pènyer per aquest cami, y esperan que vindrá día, mes 
tart ô més d’hora, en que les diverses llegislacions s’ haurân 
de conformar en avenirse, subjectantse á les decisions cien- 
tifiques,

Lo incomprensible es, que quant s’ arriba á un punt en que 
desapareix 1’ ùnich inconvenient de que ’s fasse cas de la. 
ciencia, quant no hi há conflicte de soberanies, se renegui 
d’ella sense més ni més, per capritxo de fer imposicions que 
ha de retxassar tot home que pensi una mica.

Axô succeheix ab lo Côdich Castellá, que á pesar d estar 
en tan bones condicions per donar un exemple de progrès á 
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tots los escrúpols que s’ oposan á la admisió d’ aquell princi­
pi, s’ empenya en ferho al revés sense cap rahó que ho jus­
tifique, com no siga la de donar predomini á una llegislació 
sobre altres llegislacions iguals de dintre d’un mateix Estât, 
ab perill de que demá la declaració feta per dintre perjudi­
que les relacions ab los de fóra.

* *

He de recordarme de que 1’ únich objecte d’ aquest estudi 
es la ciutadanía civil, per apartarme de tot alió que ’n po- 
gués ser destorb. Axis es, que tinch de donar per suposades 
moites coses referents al llás polítich y al llás de dret civil, 
que potser serían profitoses en les actuals circunstancies.

Pero no es possible dexar en 1’ ayre res que siga una ane- 
11a de la cadena que m’ ha de portar al cap de valí. Per axo, 
abans que tot, es precis fixar ab claretat un punt que, encara 
que no porta confusió en sí mateix, pot enfosquirse per los 
elements que devegades 1’ embolican.

De resoldre’l desseguit, s’ aclarirán una pila les qüestions 
que han de venir, y m’ estalviaré feyna y repeticions per en- 
devant. Aquest punt es la fixació precisa de la idea de ciu­
tadanía civil, separantia d’ aquellos idees que li son properes, 
pero que marcadament se ’n distingexen.

La ciutadanía pot pendre’s de moites maneres. Ja he par­
iat abans de la vehindat, y he dit que axis 1’ anomenan tot 
sovint al lligam d’ una regió determinada á dintre d’ un Es­
tât, perô que ’1 llás de vehindat es una cosa molt més petita 
que ’1 que dona entrada á un determinat Dret civil, y que, 
per lo tant, havíam de proscriure pe ’1 nostre cas la idea y ’1 
nom de vehindat.

Axis com á part de sota la ciutadanía civil hi té la vehin­
dat, en un grau superior de la gerarquía deis organismes hi 
té ’1 lligam polítich, també independent d’ ella y ben sustan- 
tiu. Lo llás polítich fa ’Is núcleos que son base de 1’ Estât, lo 
llás civil Higa ’Is homes en les comunitats del Dret per excel- 
lencia. Aquest llás civil, com que dona capacitat de dret, s’ha 
de batejar ab lo nom de ciutadanía, com he dit abans, encara 
que hi hage perill d’ ajudar á la confusió de la idea deis dos 
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vineles; fins á tant que ’s trobi un altre nom per distingir lo 
vincle civil del polítich. No agafo per cap d ells lo de nació— 
nalitat perque ’1 crech impropi.

Héus aquí ’Is tres vineles: polítich, civil y administrate. 
Si ’s vol trobar 1’ element essencial de cada un d’ ells, 1’ ha- 
vém de buscar en la distinció de dret que ’Is diferencia. Hi 
há la comunitat de dret en lo polítich—espanyols o estran- 
gers—la comunitat de dret civil—catalans o castellans y la 
comunitat de dret (avuy millor diría subjecció á les cargues), 
en lo administratiu—barcelonins, vigatans, gironins, etc. — 
Los tres llassos son distints y obehexen á diversa rahó de 
ser; en aquesta distinció de la seva essencia, está lo que Is 
dona existencia separada y substantiva. En ella hi há també 
la causa de que cada un tinga una Iley diferent que ’Is regula 
y ’Is posa en condicions de servir per son objecte; y axis se 
diferencian tots tres, no solsament en sa essencia matexa, sinó 
en lo seu desarrollo y en lo seu fí.

Ara bé, si son diferents los tres lligams, es ciar que hau- 
rían de tenir en la llegislació una determinació diferent, que 
fes possible que cada un d’ ells servís únicament per lo que 
ha de servir. Del contrari, si no s’ aten á la rahó de ser de 
aqüestes relacions de dret, y dexantse enganyar per una 
semblansa lluny ana se portan á qualsevol deis vineles ele­
ments que corresponen á un altre d’ ells, la confusió que ori­
ginarán aqüestes aberracions, fará impossible que ni 1’ un ni 
r altre servexi al seu fí. Y âxô ha succehit moites vegades, y 
potser d’ aquexes confusions encara ’n quedan recorts y con- 
seqüencies enfadoses..

Aquesta qüestió no ho es pe ’1 Dret internacional privat, 
quan tracta de regular les diferentes llegislacions entre uns 
y altres Estais, perque llavors se confón lo carácter polítich 
ab lo carácter civil—y algunes vegades produheix deficien­
cies horroroses lo pararse aquí,—y la determinació de la ciu- 
tadanía en aquest doble carácter se fá servir pera la fixació 
del dret de cadascú. D’ axo ray ja se ’n cuydan bé prou les 
Constitucions deis Estats.

Peró aquesta qüestió convé teñirla molt present quan se 
tracta d’aplicar les regles que resolen los conflictes de Ileys 
á les diverses llegislacions civils d’un mateix Estât, ja que 
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llavors lo lligam polítich 110 atribuheix dret á una ô atoa de 
aquelles diferentes llegislacions, sent com es lo llás polítich 
igual per tots. Lo carácter que estableix la subjecció á un 
determinat dret civil, ha de buscarse á una altra banda; s’ ha 
de buscar en la determinació del vincle que crea la comuni- 
tat en la participació d’ aquelles llegislacions particulars, 0 
siga en la determinació de la ciutadanía ais efectes exclus- 
sius del dret civil, sense cap llevat de la unió política.

Axis es que se ’m fá necessari buscar la noció de cada un 
deis tres vineles que abans he anomenat—polítich, civil y 
administratiu—per arribar á la diferenciació de 1’ un y 1’ al- 
tre, y á la fixació de la Iley que senyala la ciutadanía 
civil.

La distinció real y efectiva del vincle polítich y la ciuta­
danía civil, me sembla fácil de demostrar, com també de 
trauren la conseqüencia de que les regles de la ciutadanía 
política no servexen per definir lo lligam civil.

Que ’1 llás polítich no porta en si la comunitat en lo dret 
civil es cosa que salta á la vista. N’ hi há prou ab fixarse en 
que la rahó de ser del vincle polítich está en la unió d’ un 
cert número d’ individuos per la formació del eos polítich, 0 
siga del Estât, montres que ’1 lligam civil ó ciutadanía civil 
porta en sí una altra cosa ben diferent, porta la subjecció á 
determinados Ileys de dintre d’ aquell Estât, pero d’ un ordre 
diferent del polítich. Per lo tant, la fixació de la ciutadanía 
política ha de obehir á les condicions que son necessaries á 
un home, porque se ’1 consider! lligat á un ô altre eos polí­
tich; montres que la determinació de la ciutadanía civil mira 
á les condicions d’ un home que ’1 fan més á propósit per 
ser subjecte y actor d’ un dret 0 d’ un altre dret privat, y que 
fá que les relacions de sa vida tota s’ avingan més á unes 
Ileys que á unes altres.

Lo lligam polítich que forma una societal fortament orga- 
nisada uneix ais membres d’ ella ab lo poder que ’Is ha de 
regir, y relaciona á uns y á altres en quant son subjectes á 
aquell poder, y estableix la organisació de lotes les institu- 
cions mediant les quais los súbdits intervenen en lo poder y 
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lo poder se fá sentir y se fá obehir deis súbdits. La ciutada- 
nía civil relaciona un número determinat d’ individuos á la 
Iley, y determina la seva subjecció á una Iley de la qual po­
den gosar, y estableix totes les prescripcions necessaries per­
qué no hi entrin en aquella Iley altres individuos que ’Is que 
la entengan y perque la Iley siga mirall del dret que es con- 
génit deis individuos ais quais s’ aplica. De manera que la 
ciutadania civil es una verdadera comunitat de dret, es un 
carácter qual essencia es lo dret; mentres que la ciutadania 
politica es un lligam de cohessió, venint encarnada en lo dret 
únicament per que es unió d’ homes, y per lo tant engendra 
relacions juridiques,

Verdaderament ho ha de ser distinta la Iley que reguli una 
y altre ciutadania, quan tan diferent es la rahó de ser entre 
elles. Aquesta distinció real y efectiva la podem nosaltres veu- 
re clara ab un exemple que tenim ben aprop. A Espanya hi 
há ’1 vincle politich que ’ns uneix á tots y ’ns fá espanyols. 
Ho som los de tot lo regne, aquesta ciutadania espanyola 
no ’ns la pot disputar ningú. Peró espanyols com som y ab 
aquesta ciutadania politica igual per tots; tenim al mateix 
temps altres carácters que ’ns distingexen, y entre ells 
les comunitats distintes de dret privat. Es ciar que ’1 carácter 
d’ espanyols no pot determinar la Iley civil que havém d’ obe­
hir, per lo mateix que á dintre d’ Espanya hi há moites lle- 
gislacions; la castellana, la catalana, la aragonesa, la navar­
ra, etc.; y ’1 fernos á tots iguals es quant á elles seria un 
element de confusió y destorb per tota regularitat de les re­
lacions de la nostra vida. Dohchs ha d’ haverhi un altre ca­
rácter que ’ns assenyali com pertenexents á cada un d’ aques­
tos drets diversos, y aquest altre carácter es la ciutadania 
civil que ’ns Higa en núcleos més reduhits de subjectes d’ un 
dret Ô d’ un altre dret. Axis es com resulta ciar que es real 
y efectiva la diferencia entre ’1 llás politich y ’1 llás civil.

Aqüestes idees tan clares y netes son lo primer gérmen del 
qual deriva la demostració de que la existencia d’ un eos poli­
tich o Estât no egixeix unitat de llegislació civil; ja que son 
coses distintes la una y la altra que tenen distinta missió en lo 
món. Peró no es aqui lo lloch de desarrollar aquesta demos­
tració.
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Cal dir, no obstant, que moites vegades se confonen los 
limits de la comunitat política y la comunitat de Dret civil; 
perque hi há Estats que tenen una sola llegislació civil 
á dintre de casa seva, lo qual los fá possible que la declara- 
ció de Dret polítich porti conseqüencies en quant al Dret ci­
vil, fent una de abdues ciutadaníes; no perque elles sigan 
iguals en la seva essencia, sinó perque resultan serbo en la 
extensio que tenen. Y com s’ escau molt sovint que s’ avé la 
extensio de les dues ciutadaníes, ha ajudat molt y molt á la 
confusio de les idees en aquestos punts.

Pero á Espanya no s’ han recordat de que aquí no som 
com aquexos altres Estats que tenen una sola llegislaciO civil; 
y quan lo nou COdich regula aquesta materia en la forma en 
que ho fá, pOrta una deficiencia gravissima, que ha de donar 
lloch á absurdos jurídichs de primera forsa. En los articles 17 
y següents fixa la qualitat d’ espanyols y lad’ extranjers, co­
piant casi lo que diu la ConstituciO de 1’ Estât. La Constitu- 
ciO de 1’ Estât es una Iley eminenment política, y per lo tant 
quan estableix qui son espanyols y qui son extranjers, no fá 
mes que senyalar la ciutadania política, aquell lligam de co- 
hessio de que he pariat abans que uneix als homes sota d un 
mateix gobern. Pero aqüestes matexes disposicions si volen 
dir alguna cosa dintre del COdich, no ’s poden referir més 
que á les relacions deis extranjers ab la llegislació civil d Es­
panya. Ho diu lo mateix Codich al darse ’1 nom de «z'z/, es á 
dir que sois s’ ocupa de les relacions de dret civil, y ho diu 
també la inutilitat de les disposicions d’ aquell article 17 y 
següents—títol primer. Ilibre primer del COdich—si vol fixar 
sois la ciutadania política, perque aquesta ja ’ns la declara la 
Constitució que es la Iley política.

Ara bé, si á Espanya tot tenint unió en lo llás polítich, te- 
nim diferenciacions en lo civil, es ciar que 1’ extranjer á Es­
panya se pot trobar ab relacions ab qualsevol de les llegisla- 
cions civils del regne. Per consegüent, al traduhir aqüestes 
relacions existents per sí matexas al llenguatje legal, era in­
dispensable que ’s regulessen en quant poden tocar á les dis­
tintes llegislacions de la península. No hi há pas cap dupte 
que si un francés ve á Catalunya, en les seves relacions de dret 
civil no hi portará la matexa marca que si se ’n va á Caste-
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lia. Ara resulta que ’s fueteja altra vegada les llegislacions 
civils DO castellanes, ab aqüestes deficiencies, no haventhi 
forma legal de que estigan en relacions ab los extranjers.

Donant potser Uoch á 1’ absurdo—y n’ hi donará de segur, 
fent riure á tot aquell qUe tinga un dit de seny—de que no 
guanyará la capacitat civil catalana, sinó la castellana, aquell 
extranjer que ’s fá espanyol per viure á Catalunya; aquell 
que ’s converteix en espanyol, precisament perque ’s torna 
catalá, y ’1 carácter de catalá no li será regonegut I Y fins 

anem pujant la escala deis absurdos—un catalá fet francés, 
ai recobrar la aníiga ciutadanía potser no adquirirá la cata­
lana per los drets civils, sinó la castellana !

Aqüestes y encara d’ altres son les conseqüencies mons- 
trncses de la aplicació civil del llás polítich, y la demostració 
més satisfactoria de la distinció que hi há entre la ciutada­
nía civil y la ciutadanía política. Per axó ho es tan d' im- 
portantíssim fixar lo verdader carácter y naturalesa de ciutada­
nía civil, per sapiguer hont s’ han de trobar les prescrip- 
cions legáis que la determinan.

Lo vincle administratiu ó siga la vehindat—y aquí sí que 
la paraula té ’1 seu verdader sentit—tampoch se pot confón- 
dre ab la ciutadanía civil. La diferenciació de les dues es tan 
real y efectiva com la altra, y ’s presenta més manifesta per 
la petitesa del lligam administratiu y la noblesa de la comu- 
nitat en lo dret civil. Apesar d’ axó s’ ha confós moites ve- 
gades, y prou sovint se van á buscar los elements de la vehin­
dat per la determinació del carácter civil.

Lo Dret administratiu es fill natural é inmediat del Dret 
polítich. Donchs si ’I lligam polítich es distint en la se va 
essencia del civil, també han de tenir una essencia distinta 
los llassos civil y 1’ administratiu. Axis es com en lo treball 
fet fins ara hi há molta feyna avansada per fixar aquesta dis­
tinció entre la ciutadanía civil y la vehindat administrativa.

Múltiples y variats son los objectes del Dret administratiu 
que s’ exten á molts dels ordres de vida, y cansat é inútil 
sería anarlos especificant d’un á un. Perô tots y qualsevol de 
élis s’ enllassan ab la subjecció á una autoritat determinada.
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y sona part de les numeroses formes ab que s’fà efectiu lo lii- 
gam capital del Dret politich. Sempre y en tots los ordres 
tracta directament del serveys pùblichs. Ja siga la seguritat 
pública que porta als dits les armes, preserva la independen­
cia del Estât y ’1 seu ordre interior; siga la riquesa pública, 
que hauria de cuydar sobre tôt del foment de les fonts de 
producciO, y ’s deté moites vegades en 1’ altre seu objecte de 
la tributaciO y la hisenda nacional; siga la salut pública ab la 
inspecció del Estât y ’Is organismes inferiors en tôt lo que 's 
refereix á ella; siga la beneficencia, que hauria de mirar lo 
modo de lograr una bona distribució dels productes que arri- 
bés á tothom, perque la societat navegués en un benestar ge­
neral; siga, per fí, la organisació de la jerarquía d’ institu- 
cions en que ’1 Poder soberá delega les facultats necessaries 
per portar áles últimes extremitats les influencies del poder, 
y en la qual trobem tot lo que competeix als régimens muni­
cipals en que ’s vincula la vehindat administrativa, que des- 
prés serveix per tants altres fins de la matexa administració 
—adscripció per les quintes, tributació, beneficencia, sistema 
electoral y demés organisació pe ’1 sosteniment de la compli­
cada máquina política y administrativa, etc.,—sempre, sem­
pre trobarém la dependencia forta d’ aquest vincle al vincle 
polítich, y la seva extranjería complertaab lo vincle civil, que 
r imposibilita per servirli de cosa alguna.

Havem de tornar á lo primer; lo llás administratiu ve á 
ésser una modalitat concreta del polítich, que ’1 fa com ell 
llás de cohessió, que s’ informa en lo dret perque tractant 
de relacions humanes es ciar que ’s troba ab relacions juri­
diques; peró per lo mateix que la seva essencia es aquesta, 
portada en un cercle més reduhit com es lo del municipi, o 
del districte electoral, ô de la zona militar, ó de la provincia 
administrativa, aportant sempre com á base la residencia 
municipal; no pot en cap manera confondres ab la ciuta- 
danía civil, que dona ’1 carácter d’ objecte y subjecte d’ una 
llegislació civil, que Higa á un núcleo d’ homes en una co- 
munitat de dret.

Després d’ aqüestes observacions, que son prou fortes pe ’1 
lueu objecte, vull anar com abans á una demostració d’ ex­
periencia. Axis com he hagut de resoldre que la ciutadanía 
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política no determina la comunitat de Dret civil, ja que se 
escau haverhi moites llegislacions dintre d’ un sol eos polí- 
tich; axis també havem de venir á parar en que no pot servir 
per la determinació d’ aquella comunitat de dret que dona la 
ciutadanía civil la vehindat administrativa, perque dintre de 
una matexa llegislació civil hi há centenars de vehindats ad­
ministratives. ¿So jo subjecte del dret de Catalunya perque 
só vigatá? No, perque ’Is tarragonins y ’Is Ileydans y ’Is figue- 
renchs ho son també sense serbo. Donchs, per forsa tot tenint 
una cosa que ’ns fá diferents per ser los uns d’ un poblé y 
los altres d’ un altre, havem de tenirne un altre que obeheix 
á distinta rahó d’ ésser y que ’ns fá subjectes á tots del Dret 
de Catalunya. Axó es lo ser catalans. Ser catalá, donchs, es 
una altra cosa que ser vehí d’ un determinat poblé, y la es- 
sencia de la ciutadanía catalana está en un altre lloch.

També aquí ha portat major confusio á la materia la idea 
nascuda d’ un temps en que eran diverses les nécessitais so­
cials y en que no s’ aprimava tant la metodisaciO en tots los 
ordres de la vida. Hi ha hagut ciutats—encara ’n tenim á Ca­
talunya y n’ hi havia á tota Espanya ’1 dia abans de regir lo 
nou Côdich,—que tenían concedits pe ’Is seus vehins preemi- 
nencies en 1’ ordre civil. En elles, la vehindat lligava en una 
comunitat de Dret civil distinta de la d’una altra ciutat. 
Pero ademés de no soler tenir axo un carácter tan general 
que succehis per tot y que arribés en sa extensio á formar en 
cada poblé un total cos jurídich, perque ’s pugui sortir de la 
categoría d’ excepcio, s’ ha d' atendré ais motius de les con­
cessions, fetes per agrupar en núcleos homogenis los indivi­
duos espargits; y sobre tot, s’ ha de tenir en compte que 
aqüestes preeminencies may han estât altra cosa que tenta- 
cions per conseguir ab facilitât un fí polítich necessari á la 
existencia de la societal.

PerO, encara que venerables aqüestes excepcions per la 
tradició que enclouhen, no demostran que la vehindat admi­
nistrativa puga confOndres ab la ciutadanía civil,—puix fins 
en elles la comunitat de dret general descansa en un lligam 
més ampie que ’1 de la vehindat que ’Is dona solzament algu­
nos excepcions,—quan en la seva essencia la una y la altra 
son distintes. Ademés de que encara ab aqüestes petites di- 
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ferenciacions sempre trobaréni que aquella vehindat solza- 
ment porta accideutalment alguns efectes civil, y que la total 
comunitat de dret está en un altre lligam divers, que es lo de 
ciutadanía civil. Axis, Barcelona porta per sos vehins lo no­
ble privilegi de Pere II; pero si ’Is barcelonins, per serbo, 
adquirexen los drets que en ell se ’Is concedeix, sois en la 
ciutadanía catalana troban lo carácter que ’Is dona la parti- 
cipació en lo total ordre de Dret civil. Lo que verdadera- 
ment, donchs, los fá subjectes d’ un cert Dret civil, es lo ca­
rácter de ciutadans catalans.

Les Ileys prou vegades se descuydan de la fixació separada 
deis tres lligams: ciutadanía política—nacionalitat 1’ hi diu- 
hen molts,—ciutadanía civil y vehindat o llás administratiu; 
y la confusió porta desordres lamentables, com los que ja he 
indicat del Códich castellá.

Les Ileys antigües pecavan encara ab més freqüencia en 
aquest punt. Casi sempre s’ hi dexa veure en elles una de­
pendencia manifesta de la ciutadanía civil á la ciutadanía 
política. Axó es fill de moites causes, que sería llarch expli­
car. L’ estât de formació deis reyalmes que perillavan sem­
pre en ses continues guerres, feya menester que s estrenyés 
lo llás d’unió entre ’1 soberà y ’1 sùbdit—que ’s la forma en 
que llavors se traduhia la ciutadanía política ô naiuralesa^ 
la negació de dret al extranjer que allunyava les qüestions á 
que dona lloch lo carácter de tal o de ciutadà per lo que s 
refereix á la participació en lo Dret civil; fins molt més tart, 
la extensió desmesurada que ’s donava á 1’ estatut real, tôt 
son causes que ajudan á veure ciar per què la determinació 
de ciutadanía de les lleys antigües se traduhia en ciutadanía 
política, y per axo avuy, ni á forsa de molt bona voluntat se 
pot aplicar casi may á la subjecció del Dret civil que s tan 
diferent.

Avuy més aviat pequem, á dintre d’ Espanya, hont salta á 
la vista la diferencia entre ’1 llás polítich y la comunitat en 
lo Dret civil, per confondre aquesta última ab la vehindat 
administrativa. Mes si ’1 dret ha d’ ésser la traducció á la vida 
real de les veritats que per sí matexes existexen, es indupta- 
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ble que la distinció de les tres esferes tant separades s’ ha de 
tenir sempre en compte, per no donar lloch á les grans erra­
dos que sovintejan més de lo que deurían.

Per axó, abans d’ entrar de pié á buscar los preceptos le­
gáis que determinan la ciutadanía catalana, era precis des- 
brossar aquesta materia per deslliurarnos d’ ensopegades.

Consti per tot lo que ha de venir, que solzament podem 
contar ab lo que es verdadera ciutadanía civil, y que quant 
salti al pas un precepte de lley que ’s referexi al llàs politich 
ô á la vehindat administrativa, podem desenténdrens d’ell 
sense por de que ’ns puga fer falta. Es la ciutadanía civil la 
que busco, y ella no pot vincularse més que en la comunitat 
de vida en les relacions de Dret privat.

Fetes aqüestes distincions, lo cami es molt més curt y no 
hauré de repetir á cada colp de ploma les idees que he es. 
globat aquí una vegada per totes.

2. — La L¿ey CasíeLana

Ha vingut á entrar desde principis de 1’ altre sigle á la lle- 
gislació de Catalunya, com á un deis sous factors, la Iley cas­
tellana. Per axô es forsa comensar 1’ exámen de tot punt de 
dret català ab 1’ estudi dois elements que 1’ hi haja portat la 
introducciO d’aquesta lley de fora de casa.

Y lo pitjor del cas, es que encara que propiament les lleys 
castellanes que s’ han introduhit en lo dret català no més son 
les dictados després de laJetxa de dol de 1816, per les decla- 
racions que elles fan y per les referencies que s’ hi troban á 
lleys anteriors que definexen determinados relacions de dret, 
nos portan de vegades á la nécessitât d’admetre influencies 
que no ’s casan ni poden venirhi bé ab la nostra propia lley.

La perturbació que aquest fet ha portat á les lleys de la 
nostra terra es incalculable, porque ademés de 1’ estanca- 
ment de la funció llegislativa que, al cap y á la fl, conduheix 
á la momificaciô de! dret y de la obstrucció de la interpreta- 
ció indígena dels tribunals y autors catalans inspirais en l’es- 
perit de la terra, més convenient que en tota altra en una 11e- 
gislaciô com la nostra tant amotllable á totes les circunstan­
cies per la intervenció ditxosa que hi té la costum; ha vin- 
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gut á desfigurar un eos jurídich fins á llavors homogeni, ab 
la intrusió á dintre d’ ell d’ elements que son de destrucció, 
desde ’1 moment que no s’ informan en los matexos principis 
cardinals.

Encara la materia de la ciutadanía civil no ha sigut de les 
més castigados. Se déu, més que á altra cosa, á haverse limi­
tat per un general, les Ileys castellanes á la determinació de 
la ciutadanía política ô de vehindat administrativa que no 
pot tenir conseqüencies en lo dret civil. Pero com la eonfu - 
sió de 1’ un ordre y 1’ altre ha sigut comuna, no ha dexat de 
haverhi una tendencia massa extesa á judicar de les materies 
de ciutadanía civil catalana per qualsevol d aquells altres 
dos vineles, y per lo tant, ha dexat entrar en aquest punt in - 
fluencies d’una altra llegislació que té que veure ab axó 
raolt poca cosa. Crech que pot ésser convenient desterrar 
aqüestes influencies en quant son perturbadores é indegudes, 
y estudiar la verdadera determinació en la Iley de la ciuta- 
nía catalana.

Peró, per axó, no es possible estalviarse 1 estudi de la Iley 
castellana. Son massa delicades aqüestes materies pera que ’s 
puga dexar al tinter cosa alguna que semble influhir en elles.

Fins ais últims del sigle xv no vingué la unió de Castella 
ab los reyalmes de la Corona d’ Aragó, fins allavors se go­
bernaren ab absoluta independencia 1’ Estât castellá y 1 ara­
gonés, y dintre d’ aquests les diverses agrupacions regionals 
que tenían distinta organisació se gobernaren també ab com - 
plerta autonomía.

Lo treball llegislatiu, com qualsevol altre de les función s 
de la organisació de tota Societat, se feya separadamente y en 
sa conseqüencia separats y sense relacions de cap classe eran 
los Cossos llegisladors de Catalunya y Castella.

Me puch ben estalviar 1’ estudi de la llegislació castellana 
d’ aquesta primera época. Mentres ells y nosaltres forem dos 
Estats separats en tots los ordres de la vida', mentres nosaltres 
tinguerem reys celosos de les Ileys catalanes com Jaume I, 
que no volían que ’s barrejessen ni ab les del dret ca- 
nônich ni ab les del dret romà, á pesar de estar cridats los 
tres elements á juntarse y á armonisarse y á donarse una 
abrassada perdurable; mentres tinguerem les Corts soberan es 



254 Revista Catalana

que, segons la nécessitât del poblé, afegía o treya ô reforma- 
va en catalá la propia Iley catalana, no es possible que men- 
tres se sostenía una separació tan absoluta, pugan estudiarse 
influencies de la Iley castellana sobre Catalunya, Es una di- 
visió massa fonda la de les dos époques que separa 1’ acaba- 
ment del sigle xv, perque no ’s consider! la més important de 
la historia catalana. Tot lo que cau de part d’ allá del casa- 
ment deis reys católichs es historia catalana; de flavors ensá 
la conservació de 1’ esperit catalá y deis elements que ’1 sos- 
tenen y de les mostres que ’n surten, no ’s logra sinó ab en- 
s o pegades llastimoses y caygudes desgraciados en que sem- 
pre s' hi pert una cosa ô altra,

M’ ho podría ben estalviar. Pero hi há ’1 Codich inmortal 
de les Set Partidos en la llegislació castellana d’aquesta épo­
ca, y com es lo eos de lleys més fonamental de Castella, me 
plau dime alguna cosa per saber quins eran los principis car­
dinals que semblavan cridats á importarse á Catalunya, quan 
se tractés d’ imposicions de lleys á sobre d’ altres lleys. Y 
com les seves definicions son hermosos per demés y ’s troban 
tant casados ab la realitat de les coses, fá de bon recordárse­
les ais que, ara com ara fan les lleys, com una correcció á sos 
demassíes d’ avuy que ’Is es donada preventivament desde fá 
molts sigles per lo més gran deis seus llegisladors.

A les Partidos s’ hi troba, com á totes les lleys antiguos y 
á mofles de les modernes, portada al summum^ la barreja deis 
tres conceptes de ciutadanía política — nacionalitat, — ciu- 
tadania civil y vehindat administrativa. Sobre tot la ciuta­
danía política predomina á tot, per lo llevat que aquell Có- 
dich porta de les poques relacions feudals que ’Is pobles deis 
voltants havían donat á Castella.

Perô en ell s’ hi troba lo principi fonamental que abans he 
senyalat de que la fixació de la ciutadanía no está en mans 
del llegislador, sinó en mans de Deu que ha fet cada cosa 
conforme á lo que ha de ser. Y aquest primer principi os bó 
per tots temps y Hochs.

Lo títol 24 de la Partida 4.^ diu coses que les havían de 
haver Aegides los autors del Codich castellá, recordantse de 
les glories de sa pátria. «Uno de los grandes debdos que los 
ornes pueden aver unos con otros, es naturaleza. Ca bien 
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como la naturaleza los ayunta por linajes, assí la naturaleza 
los faze ser como unos, por luengo uso de leal amor.» ¡Ho es 
de veritat axól Axis com la naturalesa m’ ha fet fill dels meus 
pares y m’ ha lligat á la estimació deis meus germans, axis 
m’ ha fet fill de Catalunya, y fá que ’m sembli á tots los ca­
talans per la llarga historia del nostre lleal amor.—¡Ja axó ’s 
pert; ja los filis deis que axis pensavan, volen cambiar en odi 
lo nostre lleal amor!

«E el departimiento que ha entre natura è naturaleza,— 
diu la Iley primera del mateix lloch,—es este. Ca natura es 
una virtud que faze ser todas las cosas en aquel estado que 
Dios las ordenó. Naturaleza es cosa que semeja à la natura, 
é que ayuda á ser, é mantener todo lo que desciende della. » 
Ab la paraula «natura,» les Partidos volen dir lo que ’n dihem 
avuy naturalesa, ab la de naturalesa significa lo que n’ he dit 
ciutadania. Donchs, traduhint aquelles paraules á lo nostre 
llenguatje d’ avuy, venen á dir: La diferencia que hihá entre 
la naturalesa y la ciutadania es aquesta: que la naturalesa es 
una qualitat de les coses d’ ésser tal com Deu les ha ordena­
dos, y la ciutadania se sembla á la naturalesa y la ajuda á ser 
com es y á mantenir tot lo que ’s deriva d’ ella. Es dir; la 
ciutadania deriva directament de la naturalesa, y aquella en 
tant es bona en quant se conforma ab aquesta y 1’ ajuda á 
ser y la manté en 1’ ordre especial de la ciutadania matexa, 
y la dexa conforme á lo que Deu en aquest punt ordená. 
Héus aqui lo que he dit abans. ¡Si á Espanya teniam la sort 
d’ haver anat en totes les coses uns quants sigles endevant 
deis demés pobles; y si may nos volem tornar á posar á cap 
de totes les nacions, no hem de fer més que recordarnos deis 
nostres avis y apendre en lo que ells diuhen! Pero la desgra­
cia nos empeny á escarnir lo deis altres y á posarnos á cúa, 
tot escarnintlos. Lo Códich castellá hauria avansat á tots los 
Codichs d’ avuy si s’ hague's inspirat en aqüestes altes idees 
de les Partidos; pero 1’ esperit d’ imitació y 1’ odi á les regions 
r ha tirât á fons y ha engendrât una Iley monstruosa que al 
sigle que ve malehirá tothom com una reculada espantosa, 
seguintnos á nosaltres que havem comensat ja la feyna des­
seguida.

Anem seguint, que encara hi há més que apendre á les
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Par tides: «Diez maneras pusieron los Sábios antiguos de na­
turaleza. La primera, è ¡a mejar, es la que han los ornes á su 
Señor natural 5 porque también ellos, como aquellos de cuyo 
linaje descienden, nascieron, è fueron raygados, è son, en la 
tierra onde es el Señor;»—Iley 2.% tít. 24, Part. IV.—La 
mellor ciutadanía, la mes conforme á naturalesa, es la que 
vos donan-Ies següents circunstancies: i.“, haver nascut en lo 
territori; 2.% serhi arrelats; 3.% ser filis de pares nascutsenlo 
territori, y 4.^, que sos pares fossin arrelats en elL ¡Admiréuse 
castellans! La mellor ciutadanía exigeix 1’ element personal y 
real del individuo á qui s’ atribuheix, y 1’ element personal y 
real de sos pares. No es cert allô del Códich de que ’1 que 
ha nascut á Castella siga castellá, ni alio de que ’1 fill de pare 
ó mare castellá ho siga, encara que baja nascut á Catalunya., 
Les Partidos dibuxavan 1’ element personal y ’1 real; les ten­
dencies més racionáis de la ciencia també ho proclaman. Era 
errada que ’Is tocava fer ais que avuy fan Ileys, la de renegar 
de la ciencia y de la historia, de la filosofía y de la tradició, 
al fer lo Côdich castellá, aqueix manumeni ¿¿e la l¿e^¿slacíó 
/á¿r¿a, com 1’ hi han dit, no sé si en sèrio ô per riurel

«Desnaturar,—dexèumhi afegir axô,—segund lenguaje de 
España, tanto quiere dezir, como salir orne de la naturaleza 
que ha con su Señor, ô con la tierra en que bive. E porque 
esto es como debda de natura, non se puede desatar si non 
por alguna derecha razon;»—de la Iley 5.^ dels matexos titol 
y llibre.—No; d’ avuy endevant axô ja no es veritat. Lo llás 
de la ciutadanía ’s pot deslligar de qualsevol manera. Ho diu 
una Iley; y encara que siga sortirse de 1’ ordre natural y de la 
naturalesa matexa y ’s contradigan les coses que Deu ha or­
denados, n’ hi há prou que un Côdich tinga un article corn lo 
15 del castellá, perque ’s trenquin totes les «debdas de natu­
ra» y ’s deslliguen tots los vineles encara que no n’ hi haja 
dreta rahó!

Totes les Ileys de Partides que de lluny ô d’ aprop tenen 
que dir ab aquest ram de la ciutada nía, s’ assemblan á les 
que he copiât. Ja n’ hi há prou ab elles, y fins me penso que 
n’ he fet massa.

¡Tant de bo que ’ns haguessen portat les PartidesI ô tant 
de bô que al menos,—ja que s’ ha via de fer Côdich y ’1 nou
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Codich nos havía de retallar,—haguessen respectat á la pri­
mera d’ aquelles célebres bases que feren per portar engany 
ais homes de bona fé, en que ’s deya que «lo Codich pendría 
per base ’1 sentit y pensament capital de les institucions ci­
vils del dret historich patri, sense altre alcans y proposit que 
regularisar, aclarar y armonisar los preceptos de les nostres 
Ileys.» Tant de bó. Llavors Alfons X, allá á mitx sigle xiii, 
hauría provehit al bé deis catalans del sigle xix, evitant que ’s 
trenqués lo lligam de la nostra naturalesa y les «debdas 
de natura, » sense dreta Iley y rahól

Per axó son profitoses les ensenyançes d’ aquelles Ileys, en­
cara que no hajan tingut may vigor en Catalunya. Y com qüe 
en la total llegislació catalana d’ avuy hi intervenen com á 
elements factors la Iley castellana, la Iley canónica y la Iley 
romana ademés de les constitucions y usos de la terra, es 
precis no dexar en 1’ ayre cap deis dits elements per trobar 
quin es el concepte jurídich de cada una de les distintes ins­
titucions de dret.

Les lleys de Partides, per altra part, ni després de la intru- 
siô de r élément castellà á casa nostra ha pogut intervenir 
en res ni per res en lo concepte de la ciutadania catalana. 
Perque fins en totes les referencies á lleys anteriors que ’s 
pugan fer en les disposicions legáis que se ’ns han imposât, 
sempre n’ han de quedar fora les Partides, en quant á ciuta­
dania, perque no portan en lloch la determinació del carácter 
que intervé en la fixacio de la capacitat de dret civil.

Les Partides volen definir, més que altra cosa alguna, la 
«naturaleza que orne ha con su Sefîor natural», es á dir, la re- 
lacio de súbdit á Senyor, lo lligam que constituheix lo núcleo 
social en la forma en que s’ entenia en aquell temps, ó siga 
sempre lo vincle politich. Si després aquesta ciutadania polí­
tica ha pogut influir en les questions de capacitat civil, ha 
sigut únicament perque s’ han confós los termes de la Socie- 
tat política, ab los termes que senyalavan 1’ imperi de la Iley 
civil. Es á dir; los castellans han pogut guiarse per les defi- 
nicions de les Partides en quant á sa ciutadania civil, perque 
era idéntich lo núcleo castellá en quant á Societat política y 
lo núcleo de subjectes de les lleys civils castellanes. Per axo 
s’ han trobat que ’Is servía la definició de la ciutadania polí­

17
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tica de les Partides, per la fixació de la ciutadanía civil ô 
subjecció al dret privat castellá.

Peró quan los engrandiments del reyalme portaren al tres 
Societats diferentment constituhídes á dintre del Estât espa- 
nyol, aquella identitat de lo polítich y de lo civil va desapa- 
réxer. Ja hi hagueren distintes llegislacions civils á dintre de 
una sola Societat política. Desde llavors, pogueren sostenirse 
per los castellans com á fixació de ciutadanía civil les defi- 
nicions de les Partides, perque les seves Ileys no ’s varen 
axamplar ni estrényer, y continuavan sent castellans en lo ci­
vil y subjectes á totes les Ileys de Castella ’Is que havían na- 
turalesa ab lo Senyor ô la terra aquella.

Mes los altres elements de nou entrais conservavan sa ciu- 
tadania civil s'egons la determinació de les Ileys de la seva 
terra, y no podían témer una intrusió de les Ileys de Parti­
des, perque quan se ’Is fessin obligatories—si se ’Is n’ arri- 
bavan á fer—no podrían traspassar los limits de la seva pro­
pia essencia. No podrían obligarlos sinó en quant á la deter­
minació de la ciutadanía política.

Héus aquí com, encara que ’s puga trobar més endevant 
alguna declaració de dret que porti endosa en sí alguna de­
terminació de les Partides, ó de qualsevol Iley antiga que ’s 
trobi en lo mateix cas, no pot predominar en quant á la de­
terminació civil á les nostres Ileys, perque no més té en la 
seva essencia significació y forsa per la ciutadanía política, 
tant distinta de la comunitat en lo dret civil de que ara 
tracto.

Axis se tanca la porta á la llegislació castellana d’ abans 
deis casament del Keys Catôlichs. Després ja fou lo cami més 
pesât y tingué alguna cosa de Calvari.

R. DE Abadal

(Continuará)
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MONOGRAFÍA DE L’ANTIGA BÉTULO
CAPÍTOL ni

BÉTULO ROMANA (*)

Oíu/aeió romana /ie¿ Pirineu ai £éro per Sei/ió.—£éiuio 
oí¿¿ ’i /rimiegi de ciutat.—jDeseri/eiá de £é¿uio romana. 
—Monuments çue d’ eda /lan aparegu¿:—An¿er¿ors d ia 
£ra er¿si¿ana[(se/uiiures, carreíera.)—De ia Dr a eris ¿la­
na: ¿ápides de¡ i, ii jf iii series.—Díosdie/is, /avimen/s., se- 
pu¿¿ures, eerdmiea y oi>jeo¿es varis^ de¿ se^ie iv. 

Cr¿s¿ian¿sme á Déíuio.—Jl/or¿ en eda San¿ Anas¿asi ?—S’ M 
esíaédren en eda ios primers monjos ai San¿ Sergii^

Pot dirse que ’s veya encara la polsaguera que havía alçat 
á son pas lo gran exércit d’ Aníbal, quan ja pe ’1 Cap de 
Creus apuntavan les proes de les pesades naus romanes, que 
venían á disputar á Cartago '1 domini de nostra pátria. Una 
nova era anava á començarse, un’ altra civilisació, no del 
tot empero desconeguda, venía á capgirar costums y Ileys, y 
al fí, ’1 modo de ser de exa nació, que en lo transcurs de sa 
vida no havía pogut trobar ni pau ni benestar de gran dura­
da, ab tot y que llur posició, apartada del bruyt deis imperis 
batalladors d’ Orient, semblava havía de sérli’n penyora.

Quan Roma vejé caure á sos peus fet á troços lo tractat 
d’ Asdrúbal, que desde les ruines de la vençuda Sagunto li 
llençava l’ardit y jove Aníbal, comprengué desseguit que ’1 
fill d’Amllkar portaría á terme, com ciar ho diu Tito Livi,

(*) A indicació del Sr. Pellicer rectifiquem ab gust lo concepte 
equivocal que vertirem en la ratlla 12.^ de la plana 167 del nombre 
d’ Abril, al dir: «com exposa En Pellicer apoyat en lo P. Fita» éssent 
axis que 1’ Autor d’ lluro refuta en lo punt á que ’ns referiam, al sabi 
arqueolech. Llegexis, per tant, en llocb d’ apoya¿ en ¿o «refutant al 
P. Fita.»
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lo pensament que bullía dintre ’1 cap de son pare: les ares 
de Melkarth, hont aquesthavía fet jurar á Aníbal odi etern y 
de mort á la superba Roma, rebían ja ab lo botí de Sagunto, 
les primicies de les messes que groguejavan á Trasimeno y 
á Cannes.

Roma, donchs, axis que vejé esclatar lo primer llampech 
de la temuda tempesta, enviá llegats á Espanya á cercar 
aliances de part ensá del Ebro, essent los Bargussis los pri­
mers que s’ allistaren y ’Is que ab més fidelitat complírenli 
la paraula; del Ebro enllá sois trobaren lo menyspreu que ’s 
merexían los que en lo perill havían abandonat á sos bons 
aliats, los de Sagunto. La matexa embaxada portaren á les 
Galies, mes ben prompte saberen pe ’Is Grechs de Marsella, 
que Aníbal guanyantlos per má s’ havía atret á son partit ais 
pobles que devía trobar del Pirineu ais Alpes. Axó demostra 
que Aníbal durant sa hivernada á Cartagena, degué cercar 
també en exa part del Ebro, com en les Galies, amistats y 
aliances pera quan emprengués la jornada cap á Italia; no 
essent potser descabellat suposar que en les costes de Tarra­
co y de Barcino trobá ciutats que de bon grat li donaren pas 
y bracos, puix veyem que ’Is Romans al entrar á Catalunya 
en exes matexes costes trobaren resistencia.

En efecte: al descriure 1’ historiador Polybi la vinguda de 
Corneli Scipió pera oposarse ab sa esquadra de sexanta naus 
y ab gent de terra, al gran exércit d’ Aníbal, que creya en­
cara ensá del Pirineu, y trobá ab gran sorpresa á 1’ altre part 
del Ródano, diu que arribá á Ampuries y desembarcant sa 
gent: «quants pobles /«? ■res¿stíren per tota la riba del mar 
»fins al riu Ebro, prengué á viva força, rebent ab singular 
»humanitat empero, ais pobles que s’ entregavan (i).» Fet 
axó ’s ficá terra endíns y prosseguí la conquesta. No precisa 
Polybi ni per tant podem precisar nosaltres, quins foren los 
pobles que s’ axecaren ni ’Is qu’ allargaren má amistosa á 
Scipió y axis tota suposició que féssem sobre aytal punt fora 
del tot gratuita; sois Blanes, si ’s probés que la lápida á Te- 
longo es auténtica, podría presentar testimoni de sa actitut 
en vers Roma.

(l). Foly6i, Llib. III. cap. 76.



Revista Catalana 261

La resistencia de la costa catalana fou molt curta, puix 
dessangrades ja ses poblacions per les lleves d’ Aníbal, aju- 
piren aviat son cap al jou que per má de Scipió venía Roma 
á posálshi. La mort d’ aquest general y de son germá Publi, 
y sobre tot la despótica política deis pretors que á Espanya 
la metrópoli enviava, pogueren dar peu á dintre Catalunya á 
Iluytes tan enceses, que fos necessari un Cató pera apagar­
les, mes en la costa del Pirineu á 1’ Ebro no ’s torná á Hen­
ear ja ni una gota de sanch contra de Roma, sinó que entrá 
ben desseguida á dintre son domini y participá ben prompte 
de sa civilisació, costums y llengua, si ja, com volen alguns, 
no era la matexa la de la plebe romana y la deis pobles de 
la vera Iberia.

No sería estrany que á la fidelitat, potser més forçada que 
expontánea, que al imperi Romá guardá la Layetania, se de- 
guessen los privilegis de ciutats romanes, que gosaren pobla­
cions com Bètulo, lluro y Blanda, que apel-lá Meló of pida 
farva, ciutats petites. Privilegi era aquest que feya de les 
ciutats agraciados petits trassumptos de Roma, lo qual nos vé 
com r anell al dit pera podernos formar idea de la Bètulo de 
aquells dies, ja que, com acabem d’ apuntar, també nostra 
vila rebé d’ Octavi August, segons sembla, lo cobdiciat privi­
legi, que ’ns testifica Plini y ’ns acreditan les lápides locals 
que avuy servem encara.

S’ alçava, donchs, aleshores Bètulo, com ara no fa molts 
anys, demunt la coma que cenyexen les rieres d en Folch 
y Matamoros, voltada per una robusta muralla, destruhidaun 
cop per Cató y més tart reedificada, que lligava estretament 
1’ apinyat aplech d’humils y pobres cases, entre les que des- 
collavan, no obstant, alguns edificis sumptuosos, dominantho 
tot lo temple dels deus que s’ axecava en lo lloch hont avuy 
lo temple parroquial de Sta. Maria. Los tortuosos y estrets 
carrers baxavan cap á les costes del Fideuher y del Meco, no 
menys que cap á les hortes y jardins de la torre senyorial de 
Pinôs, corn ab ben poch treball encara pot comprobarse. Tal 
com avuy se veuhen en les parets exteriors de la esmentada 
esglesia de Sta. Maria les severes y elegants lápides laudato­
rios de Céssars y Triunvirs, á qui Bètulo tenía que agrahir 
algún servey ô gracia, de la matexa manera s’ ostentavan en 
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les parets de la acrópolis, per testimoni y penyora de la gra- 
titut de la ciutat y sa Curia. Per los matexos carrers, que ’n 
dihem comunment áa¿¿ í/e ¿a •v¿/a^ corrían atrafegats los es- 
claus y ’Is plebeyos, mentres pe ’1 /ara ’s passejavan los lli- 
berts y ’Is nobles, decurions y qüestors, edils y duunvirs, que 
desvagats dispul avan sobre les noves de Roma, ó deis espec- 
tacles que de tant en tant los oferían la vehina Favencia 
(Barcelona) y la apartada Tarraco. En dies senyalats, la mul- 
titut se reunía prop del temple hont los sacerdots, sobre tot 
los dits s¿virs au£-us¿a¿s^ oferían sacrificis á honor deis deus 
y ’Is imperants y á la salut del poblé.

Fora les portes de la ciutat, pot dirse que Bétulo presen- 
tava ’1 mateix aspecte que avuy; torres y masíes ab nom de 
z>¿¿-/es, s’ alçavan quasi en los matexos llochs hont avuy les 
més antigües s’ axecan, competint ab aqüestes en sumptuosi- 
tat y grandaria, com ho demostran, guardaniños de mentir 
los restos d’ elles, que guarnexen les voreres del cami de la 
Mina, que á poca diferencia segueix lo traçat de la empe­
drada via romana que unía les ciutats de Layetania ab lo seu 
cap Barcelona. Encara prop d’eix cami van aparexent se­
pultures, petits cementirs, les quais recordan les més sump- 
tuoses que més prop de Bètulo sens dubte s’ axecarian, puix 
ab tant fúnebres ornaments embellían los romans les sortides 
de llurs ciutats, sens que per axô ’1 quotidià aspecte del no 
res de la terra ’Is fes alear los ulls al cel, que indiferents con- 
templavan.

Tal era Bétulo (i) al temps de sa major prosperitat y fins 
al temps de sa ruina, com ho fa creure la ausencia de tot 
rastre de civilisació posterior entre lo molt que ha aparegut 
d’ aquella. Molt ha aparegut, mes no ’s crega que també es 
molt lo que guardem, no; aquí, com per tot, per més que sía 
trist dirho, la ignorancia s’ ha encarregat d’ anar destruhint 
una per una, á mida que anavan sortint á flor de terra, exes 
fulles de pedra de la historia d’ aquella civilisació que avuy 
encar palpita sota les formes modernes del art y de les lletres

(i) No es de fantasía la descripció que acabem de fer, sino ’1 re­
sultat de nostres investigacións sobre ’1 terreno. Moites cases encara 
se troban edificades sobre fonaments romans.
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espanyoles. Ab tot, no estudiarém sois lo poch que ha pogut 
salvarse de la comú sentencia, sinó també darém á conéxer 
totes les demés troballes fetes á Badalona, serapre que tin- 
guem datos suficients y precisos pera ferho; en tal ressenya 
anirém agrupant per ordre cronolôgich los monuments que 
’ns han donat materia per eix estudi, á fi de donar major 
claretat á la exposició y ferla raés profitosa als poch versats 
en los estudis arqueolôgichs.

Jifo/Mmen¿s (inferiors d la era erisiiana—A la actuahtat 
cap se ’n conserva que puga ab fonament atribuirseli, per 
més que ab seguretat han d’haver aparegut reliquies que li 
pertanyian, puix se troban testimonis del primer segle, que 
per si sols ja acreditan la existencia d’una ciutat més antiga. 
A exa época nosaltres atribuim les sepultures trobades al peu 
de la lapida de Montigalà (Mont-Aguilar) de que dexà me­
moria en son manuscrit En Barriga; vèus’ aquí ses paraules. 
«En el año 1776, con motivo de plantar viña en el terreno 
»que está inmediato unido y al pié de esta peña, se hallaron 
»algunas criptas que encerraban unos cuerpos de figura gran- 
»de y casi agigantados; y aun que la mayor parte eran ceni- 
»za, se veían algunos huesos y se conservaban unas como 
»laúzas; miraban al Oriente, etc.» Per exos datos no ’s pot 
conjecturar, sinó á la ventura, la época d’ aytals enterraments, 
sobre ’Is quais, com més endevant se dirá, no dona cap llura 
la lápida que cita, tota vegada que es una ara votiva al Sol, 
y no cap estela funeraria; no obstant, lo lloch agrest, y la 
ausencia en ell de tot rastre d’ edifici, fan presumir que ’Is 
allí enterráis no estavan de segur lligats á cap vil-la; á més. 
les llances fan sospitar una época no lluny de la conquesta o 
dominació romana.

A ella podrí am referir també la carretera de Barcelona á 
la Marina, de la qual, per lo que toca á lluro, ja n’ ha donat 
bon . compte En Pellicer en llur obra, encar que al trac- 
tarne en eix apartat no es perque suposem que lo que avuy 
se trobés d’ella fos anterior á la era cristiana, sinó perque, 
éssent la construcció de tal vía, en sa definitiva forma, obra 
de Roma, y necessariament deguda als primers pretors de 
nostra provincia, volem al temps del gobern d aquestos re­
ferirnos; molt més, quan les renovacions posteriors no modi- 
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ficaren gran cosa lo traçai primitiu, que es lo que majorment 
nos intéressa.

Dada la estreta faxa de terra que entre ’1 mar y la mon- 
tanya aleshores quedava en nostra vila, no es difícil endevi- 
nar per hont passaria la vía que ’ns ocupa; axis es que sens 
por podem senyalarla, seguint aproximadament lo camí que 
avuy ne dihem de la Mina (barri de Llefiá), pe’l peu de 
ca N Paxau y entrant al poblé pe ’Is carrers del Rector y 
Barcelona. No ns atrevirém per ara á senyalar la sortida, 
puix no n hem vist cap rastre; mes atenent á que allavors 
com fins al sigle passât, lo mar batía ben prop de la actual 
carretera de Franca, hem de cercar dita sortida potser per la 
Costa del Meco.

De tota la vía, á pesar de lo molt bajellats, que han sigut 
los terrenos que atravessava, no ’n coneixem més que ’1 tros 
(per cert no molt caractérisât) que havem descobert nosaltres 
en la propietat d En Jaume Miralles, dos kilometres á garbí 
de la vila y al costat mateix de la coneguda casa de ca ’N 
Claris; aparagué allí obrint regadora per les aygues, una obra 
de pedra y morte, á totes Hums romana, d’uns dos metres 
de fondaria per tres ben bons d’ampiaría y setze ô disset 
de llargaria; corra paralela á la carretera actual y la tailava 
transversalment la carretera vella. La superficie d’exa obra 
no es molt llisa, mes si lo bastant, pera que ’Is carros pogues- 
sen passarhi sense sotraquejar; té, ademés, les vorades guar­
nidos ab un amplet sardinell de pedra picada, que indica 
ben ciar que lo que ’s té á la vista no es una ruina, sinó una 
obra complerta.

Ara bé: ¿es aquesta obra un troç de vía romana com nos 
inclinem nosaltres á creure? De cert no ho sabem, y per axo 
anem á exposar á la menuda les rahons en que nostra opinió 
s apoya, á fí de que tothom puga jutjar ab criteri propi. En 
primer lloch lo mur (dihemli per ara mur) objecte d’ estudi 
té al present sa cara superior dos pams més baxa que la 
terra que ’1 colgava, mes com aquesta ha sigut rebaxada uns 
altres tres pams pera ferhi plantacions noves, tenim que dita 
superficie estava primitivament á un metre de fondaria, que 
es la en que ’s troban los restos de la época romana; per tant, 
eix mur mostrava llavors dita cara superior á flor de terra, lo 
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quai nos fa preguntar: ¿á tal mur quin objecte pot senyalár- 
seli colgat en terra plana?

En segon lloch, sa posició respecte á la carretera actual y 
hasta á la vella; lo estar bon tros apartat deis fonaraents de 
vil-Ies romanes, que en la matexa finca y en les deis costats 
se veuhen; lo trobarse ribetejada sa continuaciô imaginaria 
de sepultures de la matexa época, y per fí, llur superficie, 
no llisa com la d’ una muralla o acera, sinó grollera en son 
centre y afermada en llurs costats per sardinells, li fa presen­
tar tot 1’ aspecte d’ un afirmat pera ’1 pas de persones y ca- 
rruatjes. Peró se ’ns objectará que les carreteros romanes no 
tenen exa forma, sinó una altra molt coneguda per lo carac­
terística, y que enlloch presentan una solidés com la que 
mostran los dos metres de fondaria d’ aqueix mur, y tot axó 
es veritat; mes á força de meditar sobre ’1 terreno hem notat 
una circunstancia topográfica, que podría perfectament ex­
plicar la solidés d’ exa obra. Se recordará que al parlar de 
les sepultures en que ’s trobaren les destraletes de pedra, 
apuntárem la idea de que ’1 gorch avuy tan reduhit que hi há 
entre la carretera y la vía-férrea, podía en la antiguitat ha- 
verse extés fins al peu dels turons d’ En Caritg y Paxau, 
molt mes quan lo Besós fins á últims del passai segle ’s des- 
bordava per les terres del barri de Llefiá, formant, com diu 
lo manuscrit d’En Barriga, nombrosos aygua-moxos ô 11a- 
cunes, causa de febres palúdiques. Donchs bé: ¿no podría 
haverse construhit lo tros de mur que ’ns ocupa ab més soli­
dés que ’1 demés de la via á causa de tenir que atravessar 
un d’aquests aygua-moxos? No hi há que dir que nosaltres 
nos inclinem á la afirmativa, y ab tot y que podem errar, 
nos sembla que lo que dexem exposât, fa nostra opinió bas­
tant probable.

Segls / de ¿a era Cristiana.—Tenim d’eix segle sols una 
hermosa lápida, empotrada en la paret exterior de la esglesia 
parroquial de Santa Maria, darrera mateix del altar de la 
Mare de Deu dels Dolors; es de marbre, adornada ab senzill 
friso y diu axis :
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Q • LICINIO 
Q-F-SILVANO 
GRANIANO 
QVADRONIO (i) 
PROCVLO • III 
VIRO • AD • MO 
NETAM-TRIE 
mil-leg-vivict 
P-F- D - D

Lectura.—Quinto Licinio, Quin­
ti filio, Silvano Graniano Qua- 
dronio Proculo, triunviro ad 
monetam, tribuno militari Le­
gionis VI victricis, piae, feli­
cis.—Decreto Decurionum.

(i) Masdeu (inscrip. 730) posá 
Quadrovio en lloch deQuadronio.

Medeix 0’87 metres d’ aleada per 0’60 metres d’ ampiada 
y potser fou esculpida en temps de Domicià (81-96).

Traducció : —Al fill de Quinto (Licini), Quinto Licini Sil­
vano Graniano Quadroni Prôculo, triúnvir monetal, tribuno 
de la Legió sexta, vencedora, pía, felis, (se li posá exa lápi­
da) per decret dels Decurions.

Era aytal Licini home important aquí en la Tarraconense, 
puix en la capital d’exa provincia (Tarragona) han aparegut 
dos altres lápides també á ell dedicados, hont consta que á 
més deis cárrechs que la nostra esmenta, tenía ’1 de Flámen 
augustal (sacerdot encarregat del culto al Emperador), lo de 
Prefecte ô Comandant, com dihem ara, de la costa de Laye- 
tania, y per ültim lo de Procurador d’August.

Segle II.—Ocupa ’1 primer lloch entre les d’aqueix segle, 
la lápida que, buscada en và per En Hübner, trobárem y do- 
nàrem á conèxer en la Veu le/ Han/serrai, (dissapte, 25 de 
Octubre de 1884) (i); es un marbre de iTi metres d’ am-

(i) Allí deyam: «Entre les lápides romanes trobades á Badalona 
»que En Hübner transcriu en la seva obra Cor/us insm/iiefiufn ^^^^' 
Tinarum, n’ hi há una que porta aquexa nota: Irusfra t/uaesivi. La 
»matexa inscripciô havia vist jo copiada en un manuscrit de comens 
»d’ eix segle, lo quai com Dou y Sans, assegura existir aquella en 
>una lápida empotrada al peu de la porta petita de la parroquial 
sesglesia de S.ta Maria. La nota del Hübner va esperonar més y mes 
5>lo desitx que ja tenía de buscar un monument arqueolôgich de 
*tant preu, sobre tôt per nostra vila, y que segons sembla havia des- 
»aparegut... comensi mes investigacions y en una d’ elles vaig saber 
»que dintre ’1 magatzem de la esmentada esglesia hi havia una lápida 
>empotrada ran de terra; lo lloch y les senyes eran les que ’Is
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piada per 0’45 metres d’ alçada en sa part més alta, puix es 
de saber que es trencada en tota sa llargada de tant mala 
manera, que més se pot dir escrostonadaj per lo que ni resta 
la esperansa de teñirla complerta demá que aparegués lo 
tros que hi falta. La inscripció que ’s conserva es com se-
gueix :

LVPAE • AVGVSTAE 
L- VISELLIVSEVANGELI

LIB ■ TERTIVS 
vip • aVG

Lectura. — Lupae Augustae. 
Lucius (?) Visellius Tertius, 
libertus Evangeli, sevir au- 
gustalis.

Traducció:—«A la Llopa Augustea. Lluci Viselli Ters, lli- 
bert d’ Evángelo, sévir augustal...»

Es aquesta la més notable de les lâpides que possehim fins 
al día, puix vindica pera la antiga Bètulo la importancia que 
li nega Marca en sa obra al dir, que nostra vila « no tenía 
Collegi ni Sevirat augustal » seí¿ eoUegium ei sévira/um non 
kaâeâai. Avuy podem probar contra Marca, que Bètulo no 
era inferior á les demés eiuia/s romanes de Layetania, ja que 
en nostres lâpides consta haver tingut Curia, Collegi de Sè- 
virs augustals, Flâmins, duùnvirs, edils, etc.

Corn se pot haver vist per la transcripció, la única dificultat 
que presentada inscripció que ’ns ocupa es lo restabliment 
de la paraula anterior al VIR AV G; mes tenint en compte la 
llargada de la ratlla que corra per sota la paraula LIB, y que 
en les lâpides barceloneses á voltas s’ expressava aixis iilin 
lo numeral sex de se-virs augasiais, no será difícil deduhir 
que en exa matexa forma devía estar expressat dit càrrech 
en nostra lápida.

Molt poch coneguda es la altra que conservem del mateix 
segle, (puix ni 1’ esmentà En Marca,) dedicada al emperador 
Antonino Pío (any 138 á 161), potser lo mateix que concedí 
lo privilegi de tenir sèvirs nostra vila. Está empotrada á 1 ex' 
terior de la paret mestra de la capella de Sagrament de San- 

lautors citats apuntavan, puix la paret interior del magatzem es la 
>que era abans exterior de la esglesia... fou la matexa.»

D’ aquesta troballa, com d’ altres que havem comunicat al reverent 
P. Fita, se ’n’ocupa £i Boleíín ‘à ¿a J?eal Acaíiemia (¿e ¿a ffisíoria en 
lo nombre correspohent al mes de Septembre de 1884.
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ta María, medeix 0’90 metres d’ aleada per 0’68 metres de 
ampiada, y diu:

(imp.) CAESARI 
DIVI HADRIANI F(il) 
DIVI TRAIANI PAR 
THICI NEPOTI DIVI 
NERVAE PRONEP
T AELIO HADRIANO 
ANTONINO AVG PIO 
PONT MAX TRIE POT

COS III 
D D

Lectura. — Imperatori Caesari, 
Divi Hadriani filio, Divi Tra- 
iani Parthici nepoti. Divi Ner­
vae pronepoti. Tito Aelio Ha­
driano Antonino Augusto Pio, 
Pontifici Maximo, Tribuniciae 
potestate. Consuli III. Decre­
to Decurionum.

Traducció:—«AI fili dei divi Adrià, net dei divi Trajá 
Pártich (y) bisnet del divi Nerva, 1’emperador César Tito Elio 
Adriá Antonino august, piadós, pontífice máxim, de la tribu­
nicia potestat (revestit) y cónsul per tres vegades, ( se posá 
exa lápida per Decret dels Decurions. »

Si no es una imitació de la época del Renaxement, pot re­
ferirse també á eix segon segle, al menys per la bellesa de 
sos carácters, la petita lápida funeral de marbre que, sens fri­
so ni ornamentació de cap classe, se veu enclavada al costat 
de la porta de la capella de la notable Torre Pallaresa; té 
0’58 metres d’ aleada per 0’29 metres d’ ampiada y diu axis:

MEMORIAE 
VALERIÆ 

MODESTILLÆ 
QVAE • VIXIT • AN 

XXIIII • M • III • D • XXVIl 
CAECIL 

POLYCHRONlVS 
ET ■ AVRELIA 

PRIMITIVA
FILIAE 

KARISSIMÆ

Traducció:—A la memo­
ria de Valeria Modestila 
(Modesteta) filia sua ca­
rissima, que visqué vint 
y quatre anys, tres me- 
sos, vint y set dies, Ce- 
cili Policroni y Aurelia 
Primitiva (dedican exa 
lápida).

Segle 777.—D’ eix segle ’n restan tres lá pides y potser les 
grans clavegueres que ab tot y saberse positivament alguns 
de sos punts d’ entrada, están encara esperant qui les explori. 
Estudiem en primer lloch aquelles.
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Enclavada en la paret posterior, al darrera mateix del altar 
major, del temple de Santa María, s’ hi troba la següent, que 
medeix 0'87 metres d’ ait per o‘6o metres d’ ampie:

IMP CAES M AN 
TONIO GORDIA 
NO PIO FELICI 
AVG PONT MAX 
TRIE POTEST COS 
PROCOS P P OPTI 
MAXIMOQ PRIN 
CIPI N ORDO BAE 
TVLONENSIVM DEV 
OTVS NVMINI MA 
lESTATIQVE EIVS

Lectura. — Imperatori Caesari 
Marco Antonio Gordiano, Pió, 
Felici, Augusto, Pontifici Ma­
ximo, Tribunicia potestate. 
Consuli, Proconsuli, Patri 
Patriae, Optimo Maximoque 
Principi nostro. Ordo Baetu- 
lonensium devotus Numini 
Maiestatique eius.

Traducció; AI Emperador César Marco Antoni Gordiá, 
piadós, felis, august, pontifice raáxim, (revestit) de la tribu­
nicia potestat, consul, proconsul, ôptim y máxim princep nos- 
tre, r Ajuntament dels Betulonesos dévot del Númen y 
Maj estât d’ell (li consagrà aquesta ara).

També á la esposa d’eix Emperador axecá nostre Ajunta­
ment llavors una ara, y també s’ ha salvat empotrada en la 
paret esquerra de la sobredita esglesia, darrera 1’ altar de 
Sant Sebastià; es una estela de marbre de 0'90 metres d’al- 
çada per 0'40 metres d’ampiada si bé ’1 repeu de llur base 
es de O’5O metres d’ample, y diu axis:

SABINIAE • TRANQVILLI Lectura. — Sabiniae 
NAE-SANCTIS Tranquillinae San- 

SIMAE • AVG • ctissimae, augustae 
CONIVGI • D • N ■ coniugi Domini nos- 

M • ANTONI • GOR • tri Marci Antonii
Di ANI • PII • FE Gordiani Pii, felicis,

LICIS • AVG • OR augusti. Ordo Betu-
DO • BETVLO lonensis devotissi- 

NENS ■ DEVOTIS mus Numini Maies- 
SIMVS • NVMINI • MAIESTATIQVE tatique eorum.
EORVM
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Traducció.—A Sabinia Tranquilina santíssima, augusta 
muller de nostre Senyor March Antoni Gordiá, Pío, felís, 
August, r Ajuntament Betulonés devotíssim del Númen y 
Majestat d’ ells (dedica exa ara).

En Masdeu (inscrip. 324) la porta, encar que mal copiada. 
Atenent á que durant 1’ imperi de Gordiá (238-244) se portá 
á cap lo adob de les vies y ponts de la provincia Tarraco­
nense, baix la direcció del llegat augustal Quint Deci Vale- 
riá, no sería estrany que les dos ares de que acabem de dar 
compte s’ haguessen axecat en regonexement d’ eix fet y per 
memoria.

La tercera, d’ uns o‘8i metres d’ aleada per o‘6i metres 
d’ ampiada, empotrada al exterior de la paret lateral de la 
dreta de la esglesia ja dita de Santa María, es com segueix:

IMP • CAES • M • IV 
LIO • PHILIPPO • 
PIO - FELICI-IN­

VICTO - AVGVSTO - 
PONTIF - MAX - 

TRIE - POTEST-Il­
eos •PRO - eos -
ORDO DECVR - 

BAETVL-DEVO-
TVS -NVMINI- 

MAIESTATIQVE -
EIVS -

Lectura.—Imperatori Cae- 
sari Marco Julio Philip­
po, Pio, Felici, Invicto, 
Augusto, Pontifici Ma­
ximo. Tribunicia Potes­
tate II, Consuli, Pro­
consuli, Ordo Baetulo- 
nensis devotus Numini 
Maiestatique eius.

Traducció.— «AI Emperador César March Juli Felip, Pia- 
dós. Felis, Invicte, August, Pontífice Máxim, (revestit) dos 
voltes de la potestat tribunicia. Consul, Proconsul, (dedica 
exa memoria) 1’ Ajuntament Betulonés, dévot del Númen y 
Majestat de éll.»

Corn eix Emperador, apel-lat també /’ Araâe, succehi al 
anterior y empunyà ’1 ceptre del any 244 al 249, á aquesta 
fetxa s’ ha de referir exa lápida, quai motiu d’ erecció no 
s’ expressa ni es fácil endevinarlo.

Per créurela grabada en lo segle á que les apuntados per- 
tenexen, anem á parlar aquí de la inscripció més controver­
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tida d’ entre totes les mes clares inscripcions Ilatines que tro- / 
barse pugan, de la d’ historia més incidentada: nos referim á 
la que en definitiva diu;

SOLI D SACRVM

A P ABASCA 14 VS

Lo primer que la doná á conéxer fou 1’ Arquebisbe Marca, 
á qui la mostraren los monjos de Sant Geroni de la Murtra 
en la cima del Mont-aguilar, vulgarment dit Montigalá, 
ahont s’ ostenta avuy encara, grabada en un penyal tallat y 
orientât naturalment cap á solixent que reb, per tant, los pri­
mers raigs del astre del día, deu á qui algún romá vá dedi­
carlo. Dos grans esquerdes crusan la ara atravessant transver- 
salment la inscripció, de la que trencan les paraules S A-CRVM 
y ABASC-ANTVS, essent causa del joch de disbarats en que 
s’ han enredat los arqueólechs que han visitat eix monument. 
Comensá En Marca per veure en les dites esquerdes lo tra­
çât de lletres que no existían, y axis vingué á llegir Saporum 
per Sacrum y Abaso anus per Abascantus, lectura que 
volgué justificar explicant que «una vella, de nom Abaso, 
»hauría perdut lo terç sentit á causa de sa vellesa y que ha- 
»ventli després tornat, donaría gracies al deu deis saâûrs, lo 
»Sol, dedicantli aquella ara.»

Llegí lo célebre Muratori la descoberta, y trobant invero­
símil la historia y la inscripció inadmisible, tota vegada que 
no podía duptar de sa existencia testificada per En Marca, 
negá la autenticitat y digué resoltament que algú havía jugat 
una mala partida al entussiasta Arquebisbe.

Axis quedá per molt temps la qüestió, fins que bavent vin- 
gut á la Murtra 1’ autor del Viaje Hier aria (í las iglesias de 
£s/aña, á principis d’ eix segle, volgué veure també la es- 
tranya inscripció y pujá á la montanyeta que diu éll de Pun- 
ligalá. A vista de la inscripció ’s rigué fortment de la lectura 
é interpretació d’ En Marca, califican ties de «equivocación 
de marca» jugant axis del vocable, y molt satisfetbaxá de la 
montanya després de reconstituhir ab acert, es veritat, la pa- 
raula SACRVM (sa/arum de ’N Marca), pero dexant encara 
per mestressa del penyal á la vella y ficticia Ahasa.
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Vingué 1’ Hübner, y, dol dirho, un estranjer tingué que en- 
senyar ais naturals lo verdader text de la inscripció que es tal 
com la hem posada al principi, després d’ haverla nosaltres 
comprobada per medi d’ un calch, en lo que millor que en 
la negrosa penya ’s nota la prolongació de 1’ últim pal de 
la TV d’ Aáaseaníus, pera formar la T’que ningú Regía? La in- 
terpretació es, donchs: A. P. Abascantus (dedica) al deu Sol 
(aquella) ara,

Ab tant autorisada com verdadera lectura semblava debían 
quedar oblidats per sempre ’Is erros d’ En Marca y En Villa- 
nueva, pero no ha estât axis, puix posteriorment al sabi ar- 
queólechalemany,visitá ’1 monument una comissió de la «As- 
sociació d’ Excursions Catalana» (27 d’ Abril de 1879) 7 P^r 
esmenar la plana ais citats autors Marca y Villanueva, con- 
vertiren al desgraciat Aèasû en «un anciá» llegiren lo Sa­
crum com abreviatura de Sacrorum y ab tot y transcriure 
la inscripció com 1’ últim

SOLI D SACRVM — A P ABASO ANVS

traduhiren: Al sol Deu de lo sagrat (aquesta) Ara posa Abaso 
anciá (!!!) guanyant per sempre més la palma en materia d’ in- 
terpretacions esguerrades, puix no es possible dir més disba- 
rats sobre tan poques paraules,

Dóna En Marca, ademés, en lo llib 2.°" cap 15 de llur obra, 
noticia de dos altres lápides, que nosaltres no hem vist ni 
vejé En Barriga, quan á últims del passât segle se empotra­
ren les descritos en les parets de la esglesia de Sta. María, 11a- 
vors edificada sobre la antiga: la una es la següent:

M • FABIO • GAL • NEPOT
lESSONIENSI • ÆD • II • VIRI
FLA • ROMAE • ET • AVGVSTOR 
CVRATORI • BALINEI • NOVI OB 
CVRA • MIT • INNOCENTIAM

EX•D•D

Diu trobá nota d’ ella entre ’Is papers d’En Pujades, dels 
quais consta existía y havia estât empleada en la construcció
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del altar de St. Pere de la antiga esglesia; la altra lápida ve 
copiada en exa forma:

DEIS • MANIBVS 
C PICARII -CF- PVB • NOVATI 
HVIC • ORDO • BETVLON • LOCVM 
SEPVLTVRAE • EIVS • IMPENSA 
FVNERIS • PVBLICA • ET • OMNES 
HONORES • DEDIT • C • PICARIVS

H • M • H- N- S • N • L • S.

D’ aquexa diu que fou trobada nu/er, de poch, á Badalo- 
na, y que ’Is Monjos de S. Geroni la donaren al erudit Jaume 
Ramon Vila, qui la doná á n’ En Pujades. No tenim la més 
petita noticia de la reaparició de cap d’ elles y per axó sois 
les anotem á benefici d’ inventar!.

Hem apuntat més amunt la existencia de grans clavegue- 
res y ’ns dol no poder darne més datos que ’Isque sabem per 
referencia; peró axis y tot volem paríame pera recomenarles 
á la atenció deis inteligents, per demá que algú s’ encarregui 
d’ explorarles.

Segons sembla ocupan una extenció considerable de nostra 
Vila, puix un gran tros fou descobert molt prop del forn 
d’ obra d’ En Rosés (lo quai per cert s’ aprofitá per abocari 
la aygua sobrant del molí de la Torra); mentres un altre tros 
aparegué al peu de la quadra d' En Real, baxant pe ’1 pou 
dit de St. Pere; y per fi un altre pertanyent per les senyes á la 
cloca máxima, se descobri tot fent lo pou de la casa dita del 
Calderer, carrer de la Revolució: forma un cami subterrani ab 
volta y parets de pedra picada, de tal ampiada y aleada que 
s’assegura podrían passarhi de costat dos grans carros de vela.

Avuy no pot precisarse la direcció que seguían, mes cre- 
yem que ab los datos que deixem apuntats n’ hi há prou pera 
marcar lo plan d’una exploració en regla, sempre profitosa 
pera lo complert conexement de la ciutat romana.

Gaveta Soler

18
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ESTUDI ETIMOLOGICH Y COMPARATIU (i)

CANCELLI, CANCELL, CANCELLER, CANCELLERÍA, CANCELLAR, 

CANCAR, CALLAR, CALLANT, CALLANTÍVOL

Cancelli.—August Fick, en la tercera edició de son Ker- 
^leieñeníies Warierâue/i der ¿rdû^ermaniscÀen S/rae/ien, o 
-sia, Dieeiûnari e¿imú¿¿>^¿cá de ¿es ¿¿ergues îndû-^^ermâni^uest 
estableix les arrels greco-itáliques ^aÁ, Àané (vol. II, pàg. 49), 
en significació de eenyir, com tipiques pera explicar la pro­
cedencia comuna de eirgere, e¿ne-íu-s y czn¿'-u-¿um, aixís 
com fa derivar de ianéro, enreixat, gelosía, la paraula eane- 
er^ quai diminutiu eane-e¿¿us se formá del mateix modo 
que d’ ager, age¿¿us y de ¿¿¿er, ¿¿áe¿¿us. Segons Festo (pá­
gina 46), eaneri d¿eeáan¿ur a¿> aníi^uis, ÿui nune /er deminu- 
iiúnem eanee¿¿¿.

Cancell.—Se formá aquesta paraula de la Ratina caneedi^ 
en plural, que significava la tanca feta de llistons de fusta o 
ferro, rectes y á biaix, entrellacats á manera de ret, deixant 
entre sí petits intersticis o espays buyts. Ab los eaneelh se 
tancavan portals, finestres, escenes y tribunals, es á dir, eran lo 
que ab altres noms se’ n diu cancell, reixa y gelosía. Signifi­
cant gelosía, se troba usât en lo Ilibre deis Proverbis (VII, 6), 
ahont s’ hi llegeix; De fenes¿ra enim demus meae /er ean- 
eeUos /ros/ex¿. En sentit de tanca, en Pere Miquel Carbo­
nell usá aquesta paraula en ses C^rem/ues de Jïes/anya 
(fol. 218), quan al parlar dels personatges que ’s juntaren en 
la catedral de Barcelona, acaba dihent; D a¿¿res engran muí- 
¿i/u¿ dins ios eaneeiis de /usia ÿue a^ui enia diia Seu erenfeis.

Com/araeions.—En castellá, eaneei] en italiá, eaneeiio-^ en

(i) Aquest article vegé la llum en lo número primer de La Ls- 
/aña moíierna, y se publica, ab permis, traduhit per D. Lluis B. Na­
dal.
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francés, cancel, cÁancel, chanceau. En los dialectes del Mitg- 
día de Franca ha près aquesta paraula, segons en Mistral, di­
ferentes formes’ en lo Llengadoc, cancel, chancél, acance, acán- 
<^h S'anfc, avança, acAan/c; en los Alpes, cancél, chancél, es- 
cáncl, cana; en lo Delfinat, cancéu, càancèu; en lo dialecte 
marsellès, canee, cànct, y en lo gaseó, canço, cau¿ú, cancèl.

Canceller.—Procedeix de cance¿lar¿us, que en sa signifi- 
cació etimológica es lo mateix que esilarlus^ porter, es á dir, 
lo qui está prop del cancell de la porta, y en aquest sentit es 
usât en les Fies eles salnls (MS. Biblioteca Nac. de Paris, 
fonds, esp. 44, fol. 74) en lo següent passatge: Sani Gre^erl 
mana al canceller seu ÿue leis ¿lies cuy das .JC/d. d ’̂adres d 
menyar,

Prengueren lo nom de cancellarles los qui estavan ad can-^ 
celiasyudlcum, qui executavan les ordres dels jutges, essent en 
certa manera asilarlas ô porters. Lo P. Carpentier, en lo su- 
plement al Glassarl de Ducange, assegura que jamay se donà 
als notaris lo titol de cancellarias. En lo palau dels reys de 
França tenían 1’ encárrech de redactar les cartes y privilegis. 
Fou també cárrech eclesiástich en la Curia romana, en les 
esglesies catedrals y en los monastirs.

Per lo que toca al reaime d’Aragó, en Pere III (IV d’Ara- 
gô), nomenat la Cerlmanlàs, disposà en ses Grdlnaclans que ’1 
Canceller de sa córt fos arquebisbe ô bisbe graduât de doc­
tor en Lleys, ô, en son lloch, un doctor en Lleys, y fixà les 
obligacions del dit cárrech en los següens termes: Qui les 
lelres naslres le^-lr e carre¿-lr, d /arma su/lclenl redulr, a de 
sa man /ra/la en la /n de cascun, aâ menys lellres ÿue/ara, 
san nam salscrlure, sla lengul (MS. B. Nal. de Paris, fonds, 
esp. 8, fol. 48, retro).

Era titol de preeminencia en les universitats, superior al 
de rector, y son nombrament era propi del rey, essent perpé­
tue ’1 cárrech. Havia d’aprovar y autorisar personalment los 
graus y titols que s’ expedían, interposant en élis sa autoritat 
real y pontificia (Bosch: Allais de hanar de Calalunva. lib. 
cap. 12).

Cam/araclans.—En castellà, canciller y cancelarla; en por­
tugués, chancelier] en italià, cancelllere; en francés, chancelier] 
en provençal canceller y chancelier; en lo dialecte llemosi y 
en lo dels Alpes, cancellé y chancellé.
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Cancellería.—De canee¿/er, ab lo subfixo ia, procedeix 
la paraula eanceí/ería, pera indicar lo lloch hont estava 1’ ofi- 
ci de canceller, en que ’s guardava lo segell real.

Ccm^araclcns.—En lo baix llatí, cancellería-^ en castellá, 
cancillería-^ en italiá, cancellería; en portugués, chancellarla-^ 
en francés chancellerie-^ en provençal cancellarla^ en lo Llen- 
gadoc, cancelarlé y cancelarlé-^ en lo llemosí, chancelarlc-^ en 
lo gaseó, cancelarlo y cancelarlo.

Cancellar.—En llatí cancellare, derivat de cancelli, á 
mes de la significació de tancar ab reixat, balustrada o ge- 
losia, tingué la d’anular un document, perque pera esborrar 
un escrit s’ hi feyan demunt ratlles grosses encreuhades á 
semblança de les gelosies, reixes, o cancelli, com oportu- 
nament ho fa notar Ducange.

Cancellar o anul-lar en aqueixa forma un document, 
s’ anomena al Aragó barrear y en lo llenguatge vulgar de 
Catalunya ferhi crea, com es de bon veure en lo següent pas- 
satge: «Si ’1 Batlle ho mana, quan haja afluixat los quartos It 
farán crea.'» (Vidal La vida en lo cam^, pág 225).

Com/araclons.—En castellá, cancelar; en portugués, can­
cellare; en francés, caneé 1er; en italiá, cancellare y scancella- 
re; en provençal, cancellar, escancellar, descancellar.

Cançar y callar.— Callar o calar, es á dir, no parlar, es 
paraula d’ ús casi exclusiu de les Rengues neo-llatines, origi- 
naries de la Península ibérica: callar es propia de la catalana 
y castellana, aixís com calar es forma usada pel gallego y 
portugués, que tenen les veus callar y coalhar pera ex- 
pressar respectivament 1’ idea de coagular. En lo Llengadoc 
cala té la mateixa significació que callar, com se veu en lo 
refrán: Papié parlo, haréo calo., equivalent á « callen barbas 
y hablen cartas» del castellá. (En catalá: Canlen papers y 
menlen harhes). Entre ’Is dialectes del basch hi há pera la 
significació de callar, los verbs isil, isilízen, ichildu, ichtldu- 

' ien, ichil, ichillen; en altres Rengues europees existeixen pa­
raules de diferentes fonts pera idéntica significació. Valgan 
per exemples: en grech, oqáv Cig'^^)> aiíunáv (siopán); en 
llatí, silere y també ¿acere, del qual se formaren en italiá, la­
cere; en provençal, laiser y laser, y en francés, laire; en ait 
alemany antich, swîgên, szoîhên; en lo mitjá, swigen; en lo 
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modern, sekweigen; en anglo-saxó, swígan, y en holandés, 
zwijgen.

Si ’s judicás per simples apariencies, podría suposarse que 
la exclusiva esmentada dona indici d’ésser lo verb eaUar pa- 
raula tal volta peculiar de les Rengues parlades pe Rs indige­
nes de la Peninsula ibérica abans de trobarse sotmesos al jou 
deis romans, y d’ haver la mateixa sobreviscut á la domi- 
nació; no obstant, dista molt d’ ésser acó la veritat. La etimo­
logía demostra que ’1 verb cal/ar o ea¿ar es de procedencia 
Ratina.

De ean-ee-ií-are se formaren, com per bifurcació, los verbs 
can far y ca^^ar.

Resultá can-cc-ar de can-ce-/¿-are per la pérdua de la ZZ, y 
després can-ç-ar per haverse convertit en p la ce paladial, com 
seâa-f, de sefa-ce-um.

La forma definitiva callar es deguda á la eliminació de n, 
com en macl/ de mancipium, y també de c devant la ZZ, y 
aixís s’ explica que haja resultat callar de ca-nce-llare.

Encara que aquesta forma definitiva callar no puga justi­
ficarse per altre cas idéntich d’ elisió de ç devant de ZZ, no es 
acó un argument de válua pera declarar inadmissible la etimo­
logía, tota vegada que, á falta d’ altres medis auxiliars, hi há 
que valerse de la analc^la, que té, segons Jordi Curtius (i), 
eficacia demostrativa quan s’ apoya en una série de casos 
évidents. Les paraules dispostes, com en lo present estudi, á 
manera d’ arbre genealôgich, contribuheixen en alt grau á 
aquesta demostració, per quant, com diu Pott (2), unes pa­
raules no procedeixen d’altres sols exteriorment, sin ó que ’s 
formaren també per semblances ó analogies, que tot sovint 
revelan una admirable y rara profunditat d’ observació, com 
en aquest cas les paraules que son objecte del análisis.

La significació etimológica fonamental de cancar y callar 
es: ¿anear al> relxaf ó cancell,—cancellare,—y en termes ge­
nerals ¿anear. Lo verb cançar,—paraula ja antiquada,—se

(i) Gmtnífzii^e (¿er grieelíiseáen Eiymologie. Segona edició, pla­
na 106.

(2) £¿ymo¿0giseñe /^orseñungen. Vol. Il, plana 185 de la segona 
edició.
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troba en lo següent passatge del vol. H, cap. 119, plana 105 de 
T¿ran¿ ¿0 Blane/i (i), hont se llegeix: « Vostres bravures son 
tantes, que les orelles tinch eancaí/es de scoltar vostres igno- 
cencies.» No es possible confondre aquest participi ab lo 
del verb eansar (fadigar), perque en la época en que la dita 
novela fou escrita (segle xv) estava més en us iassar pera tal 
significació, á més de que s’ emplea ç y no í, y ’1 verb ¿emr 
en lloch d’ estar, com 1’ exigiría la significació de fadigar.

Al verb eanfar se li ha contraposat aírir, per qual antíte­
sis queda corroborat lo dit anteriorment. En lo foli 279 retro 
del manuscrit que ’s guarda en la Biblioteca de la Universi- 
tat de Barcelona, ab lo títol de Suma de eadaeions y ajusta- 
ments, se llegeix sobre ’1 particular lo següent : «Car vendra 
temps en lo quai los (ells) no sostendrán sana e vera doctri­
na, mas encerquaran e assimularan maestres segons los lurs 
desigs, e pruir los han les orelles ab les nouelletats que hoy- 
ran, e eançar les han á la veritat e at>r¿r les han á les faldes 
(faltes), mas tu vetle e en totes coses treballa, fes obra de 
euangelista, ço es, esforçat en preycar veritat.»

A més de la antítesis entre eançar y ffârtr, s’ ha establert 
sinonimia entre eançar y editar, ab lo quai queda assegurada 
la significació de tanear atribuhida més amunt á abdós verbs, 
y demostrada ensemps la procedencia d’un origen comú, ja 
que en lo foli 275 retro, del manuscrit abans citat, se llegeix: 
«E com hac hoyt lo sermo eança ta teea e eatta.'» En soste- 
niment d'açô ve la frase castellana eattar ta baea, que 1’ au­
tor del Git ^tas emplea en lo Ilib. X. cap. 10, quan fa dir lo 
següent al personatge principal de la novela: «Mi secretario 
estaba de tan buen humor, que nos quitó á todos el sueño 
con sus graciosas ocurrencias. Catta esa beiea, le dije, amigo 
mío, ó, si quieres que no durmamos, cuéntanos alguna cosa 
que merezca nuestra atención.»

Cançar y eattar significan, donchs, en termes generals, 
tanear. Lo darrer d’ aquests dos verbs se refereix exclusiva- 
ment á la beea, y per haver fet 1’ us innecessaria aquesta pa- 
raula, com á complement de eattar^ d’ ací vé la significació 
intransitiva atribuhida al dit verb.

(i) De la jSittioteea Catatana que dirigeix D. Marián Aguiló.
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Com frases equivalents á ea/lar, poden citarse, en castellá, 
cerrarle la l>cca á una, per facerle callar^ y, en catalá, no 
l>a(lar daca, ço es, í^í? /arlar, ¿-uardar sllencl, per quant la­
clar etimologicament es lo mateix que eslar al> la l>aca ajeria; 
y^ per ésser la tal actitut natural expressió del pasme, resulta 
imprégnât d’ un réalisme gráfich 1’ adjectiu em-áa-ela-lll, que 
serveix pera caracterisar 1’ estât d’ estupefacció, com en lo 
següent passatge: «Se preparava algún misteri que ’1 mon es­
pera va embadalií.'^ (011er, Tllanlu, pág. 254).

Lo antich castellá tenía ’1 verb callantar (compárense ca­
llar, callanlar, ab quebrar, ÿuebranlar) ab significació eti­
mológica de cerrar y figurada de cesar^ acabarse^ segons se 
pot veure en la esparça 28 del Sacri/lcla de la Misa, de Gon­
zalo de Berceo (B. de A. Esp.; /'aelas anleriares al sigla xv, 
plana. 81), en que ’s llegeix :

Levanto la ley nueva, la vieia callaníada, 
La vieia so la nueva iaze encortinada.

En la esparça 23 se confirma esta significació ab los se- 
güents versos:

Todo esto remiembra la hostia que quebranta.
Todo alli se cumpre e alli se calíanla.

En sentit metafórich, ó per analogía, la significació de ca­
llar s’ ha fet extensiva ais ocells, deis quais se diu, en caste­
llá, que callan su /lea, y per çô Jafuda, en una de ses máximes 
morals, ha dit, ab fonament, que « callar es profitós á les 
gens e ais oçells.» (MS. L. 2, fol. 90, col. I.—Bibl. Nac. de 
Madrid.)

Demostrat 1’ origen y significació del verb callar., ara ’ns 
toca investigar la rahó plausible que pose en evidencia ’1 fo­
nament de la etimología, ó en altres térmens, ¿per quín mo- 
tiu callar se formá de cancellare .^ Donar resposta satisfacto­
ria á n’ aqueixa pregunta pertoca solament á 1’ Analamía, que 
sens impropietat pot anomenarse descrl/llva /a/ular.

En Cirurgía s’ han comparat diferentes parts del eos humá 
ab objectes més ó menys análechs á elles, com se pot veure 
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en la traducció catalana publicada en 1492, á Barcelona, ab 
lo títol de /nueníarz o eo¿¿ee¿ür¿ de eirurgía en vu/l^'ar caíala 
jfe//er maesíre Gmda de Caul¿ae/i, en qual llibre al crani se 
ii diu alia del ea/ (Ilib. II, doctr. 2, cap. I), al pit se 1’ apel-la 
areÁa de memores s/erlluals (id., cap. 5), del cor se diu que es 
á manera de/inya renuersada (id., id.), y la espinada se com­
para á eeáa o á eal^ena de ¿>archa (id. cap. 3).

Lo poblé, procedint del mateix modo, es á dir, per com- 
paracions, ha establert denominacions que forman part del 
llenguatge comú. La paraula Ratina ¿esla, olla, s’ usá en la baixa 
llatinitat pera denotar lo cap, y passá després á formar part 
del aplech comú deis idiomes neo-llatins. Al cartílach tiroi­
des, Ô poma d’ Adam, se li diu en catalá la nou del cell, de la 
qual deriva ’1 verb ennue/arse. La tráquea ha sigut compara­
da á canya, y d’ aquí vé 1’ haverse format lo verb escanyar, 
qual reflectiu escanyarse té la significació d’ ofegarse. Al tó­
rax se li dona ’1 nom de calxa', posl del p¿¿ s’ anomena 1’ es­
ternón; hl^a de P esquena (i), la espina ó columna vertebral, 
y ab los noms de canyella, venire de la cama y perdlu, se 
distingeixen la tibia, la pantorrilla y ’1 pulmó, respectiva- 
ment.

Venint ara á lo que constituheix lo punt principal de la 
qüestió, ÇO es, la éeca, deu notarse en primer terme que, con­
forme ab r ordre d’ idees establert, se 1’ ha comparada á 
porta Ô finestra, lo qual explica la rahó d’ esser del nom ¿ar­
res, que de molt antich (2) s’ ha donat en catalá á les man­
dibules, que son part integrant de la mateixa. En lo Llenga-

(i) Un sol exemple bastará pera demostrar que aquests noms, for­
mats per comparació, datan de llarga fetxa. Bernat Mas, metge, pu­
blica en 1625 lo llibre titolat Orile ôreuy regiment molí uiil y /ro/fos 
/era/resservar y curar ele /esie, en quai fol. 87, retro se llegeix: 
«Aconsellan los Doctors, particularment Dunçano, que vnten vna, dos 
y moites vegades la espina, ô 6iga efe la esquena y parts extremas ab 
lo següent vnguent,» etc.

(2) Lo nom èarree s’ aplica pera designar les mandibules, tant 
dels hômens corn dels irracionals. Se llegeix en lo capitol 47 de la 
Crónica de Jaume ’1 Conqueridor, respecte ais primers: «Donaren 
a .j. escuder nostre, parent de don Pelegri de Bolas, ab una pedra 
en les ¿arres quant los gosa desmentir. » En quant ais irracionals, pot 
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doc se diu âarra la lauea, per ¿anear ¿a âoea-^ perô ’1 catalá 
emplea, á pesar d’ acó, lo verb ¿anear, de significació més 
general que barrar, com se veu pel següent exemple: «Trobí 
la porta de la escala ¿aneada y barrada.» (Riera y Bertrán: 
foehs Jalarais de 1869, página 280). No podrá, donchs, te­
ñirse per temerari empenyo 1’ afirmar, desd’ aquest punt de 
vista, que ’Is dos ordres de dents venen á esser pera la baea, 
en la imaginació creadora del poblé, lo que son pera les por­
tes y finestres les reixes y gelosíes, y que, en conseqüencia, 
eallar, de eaneellare, etimológicament equival á ¿anear ¿a 
beea ab eaneed, re¿xa b gelesla, lo qual está confirmat pel 
verb inglés ¿o eoneeal, que, estant menys distant que eallar 
de la forma originaria eaneellare, constituheix per sí sol una 
verdadera demostració.

Lo poblé ha convertit en refrans les máximes y sentencies 
deis filosophs moralistes, en que recomenáren com saludable 
la eficacia del silenci, y ’Is etimólechs, investigant 1’ origen 
del verb eallar, s’ han apartat del verdader camí, per haver 
pres per guía, interpretantho á sa manera, lo valor moral que 
enclou aquella recomenació.

Se llegeix en lo cap. 21, vers. 29 del £e¿es¿as¿és, que’Is ne­
cis tenen lo cor en la boca—¿n ere /a¿uorum eer dlerum—y 
per aquest motiu la prudencia en lo eallar resulta esser 
sabi conseil; de tal manera que el bebe, si es eallade, /or se­
sudo es re/u¿ado, perque, com diu gráficament Jafuda (MS. 
L. 2, fol. go, col. I, B. Nac.), eallar es saeb de errades.

Aquesta máxima ha sigut perpetuada, en castellá, pel re­
frán citat per Covarrubias: Al bien eallar llaman sanio, del 
qual Cervantes, en la part II, cap. 7 del Quljole, dona una 
variant concebuda en aquests térmens: Al buen eallar llaman 
Sanebo] y per trobarse en la col-lecció de Çaragoça, entre 
altres versions, Al buen eallar llaman sag^zo, opina ab fona- 
ment D, Joseph Coll y Vehi, en la pág. 27 de Los refranes 
del Quljo¿e, que, á més de donar llum sobre ’1 verdader sen- 

citarse ’1 .Bando de 1350, que diu: «Declaren los consallers que tot 
carnicer pusche fer tornes a la earn salada de les ¿arres e de les orelles 
e del cap del porch frese. (Arx. municip. de Barcelona: Jíandos de 
’^349 á 56, fol. 10 retro).
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tit del refrán, dona peu á sospitar si pogué esser portat de 
Italia.

Covarrubias fou lo primer qui en son Tesara e¿e ¡a ¡en^ua 
casíe¿¿ana{i6‘]4) doná la etimología de ea¿¿ar, expressantse en 
aquests térmens; « Callar se dixo del verbo calleo, calles, por 
ser astuto y sagaz. Calladla de callidus.» Al adoptar la Real 
Academia Espanyola aquesta etimología en la primera edició 
de son Diccionari (1726-39), afegí que -kIos astutos son de 
ordinario silenciosos y callados;» y puix s’ anomena aslul á 
qui es hábil pera enganyar ó pera evitar un engany, la inten- 
ció, atribuhida á qui guarda silenci, serví en aquest cas de 
criteri pera traure per deducció la etimología, que hauría estât 
sens dupte altra si, pera la interpretació del silenci, s’ hagués 
tingut en compte lo principi de Bonifaci VIII {Te¿-. 43-V, 12- 
¿n Sexla), çul ¿aeel eansenllre vielelur, ó ’1^ refrán Quien ealla 
afarga, que Cervantes reproduheix en sa Galalea. Roch Bar­
cia admet en son Tieeianari, també com etimología, lo verb 
eallere, que traduheix per esser insen^iále, y afegeix que no ’s 
concebeix com separar los verbs eallar, eneallar o enealleeer. 
La dita etimología ha sigut postergada en la dotzena edició 
del Tieeianari de la Academia, pel verb eelare^ eelar, ama­
gar, callar, que es inadmisible com á tal desde ’Is punts de 
vista fonétich y semassiológich.

Callar, ço es, no parlar ni dar á entendre ab la veu cap 
cosa, té ademés altra significació en catalá quan s’ usa la se- 
gona persona del imperatiu, no com á manament, sinó en 
sentit suspensiu, com en lo següent exemple: «Vés, pregún- 
taho á la Madrona... si no... ealla\ ja hi aniré jo.» (Vidal: 
Jíasa¿/a ¿1’ esíiu, pág. 153).

Callant y callantívol son paraules antiquades que ’s 
formaren del verb callar per medi deis subfixos -ni é -ivus, 
respectivament: calla-r, calla-ni^ calla-nl-iu. Abdúes tenen 
significació activa: silencias. La darrera prengué la termena- 
ció -al sens sufrir alteració en lo significat, ensemps que airac- 
¿íu y airacUval, amáriu y amlrival. Emplea la primera Exi- 
menis en La ler^ del Creslia (fol. 392, col. I), dihent: «Tot 
fadrj e hom joue deu esser callanl, e aço per tal que sia re- 
uerent e que nos aueu á dir falsies;» la segona ’s troba en lo 
fol- 295 retro de la Suma Le callacians, hont se llegeix: «Axi 
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matex es necessari lo scrutini callantiuol ab diligent medi­
do car lestudi de la sciencia toll la instancia de la obra, mas 
la meditado es cogitado frequentada o souinejada ab con­
seil.»

La polisemantia ó múltiple significadó de calar se deu á 
que es forma comuna de varies paraules precedents de ori- 
gens distints.

Se troba escrit calar, en comptes de callar o caylar, en 
documents del segle xni, de lo qual ofereix una prova la 
Crónica de Jaume ’1 Conqueridor, en qual cap. 532, pág. 512 
(Biblioteca Catalana), 1’ autor al donar compte de lo que ’s 
tractá en lo Concili de Lyon, celebrat en 1274, respecte de 
laprojectada expedido ála Terra Santa, diu entre altres coses. 
«E sobre aço dix Lapostoli; Or dites uos Nalart de Balari, 
els altres: e ells calaren.»

Calar, en significació d’ inclinar, baixar, deriva del verb 
grech yaXáv (chalan). En lo vol. I, cap. 36, pág. 107 del Ti- 
rünf lo Blanch, se llegeix: Ab una corda lo liguen e calen lo 
en terra.» La Pulíala, en lo vers. 25, cap. 9 deis Acíus Aposlo- 
lorum., diu lo següent ab referencia á St. Pau: «Accipientes 
autem eum discipuli nocte, per murum dimlsserunl eum, sub­
mittentes in sporta», qual verb dlmlsserunl correspon, en aquest 
cas, á xaXâaaavTsç (chalassantes) del text grech y, en catalá, al 
verb calar usât per Eximenis en Lo lerf del Crestia, fol. 41 
retro, qui ab relació á ’n aquest passatge escrigué les següents 
paraules: «Vet que en damas lo volen pendre e ell se lexa en 
vna senalla calar per lo mur, de nits e fuigper esta manera.»

Com á terme de marina significa amaynar les veles., y en 
aquest sentit se troba usât en lo cap. 59, pág. 93 de la Cró­
nica de Jaume ’1 Conqueridor: «Uench lo uent de sobre part 
de la uela: e al venir del vent cridal comit: Cala, cala....  
E calam nos e tots los altres....E totes les naus, e les galees 
e els lenys que eren entorn de nos e en lestol estigueren a 
arhre se ch.»

Calar, en significació de encendre, s usa ab 1 indispensa­
ble complement foch, y aixis se diu calar /och, ó en imper­
sonal calarse foch. En lo comentar! al vers primer del cant VI 
de la Lneida, fet pel gramátich Servius Maurus Honoratus, 
que flori en lo segle iv de la nostra Era, se troba explicada 
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la etimología d’ aquest verb en los següents térmens: «Los 
nostres passais donaren lo nom de ea/es á les estaques o pals 
que ’Is sirvents portavan tot acompanyant á llurs senyors á 
la guerra, y d’ ací vé 1’ haver sigut anomenats ealúns. Los 
soldats romans tenían la costum de portar ab sí 1’ estaca ô 
pal, A n’ aquesta li deyan cala, com diu Lucilius: «scin­
de puer calam u¿ caleas, id est, scinde fustes el fac fccum.^ 
Per hont se veu que ’1 verb caleas, interpretat per fac fo­
cum, correspon al catalá cala foch. La significació de calar 
focá es incoativa, y per extensio s’ aplica á altres accions in- 
cipients, mes com reflectives, y aixís se diu vulgarment: ca­
larse á corre, calarse á jaure, calarse les ulleres, etc.

Cal es la tercera persona del singular del present d’ indi- 
catiu del verb unipersonal caldre, importar^ convenir, deure, 
esser necessari, derivat, segons Diez, de calere: «Cell qui es 
pahoruch Ila on no li cal, es comparat a ceruo, o a cebra, o 
a cunill.» (Boeci, llib. 4, prosa 3, pág. 185 de la Biblioteca 
Catalana^. Fou en possesió d’aquest verb lo castellá antich5 
puix en lo vers 230 del Boema ¿leí Ci¿l se llegeix: «Si el rey 
me lo quisiere tomar á mí no mzuchaf» y en la esparça 693 
de Santo Bomin^o ¿le Silos, de Gonzalo de Berceo: «Çerca 
de ti los tienes^ á ti non te incala.» Lo primer, mincbal, es 
un compost de tres paraules me—en (¿le)-cal, equivalents al 
catalá me 'n cal, y ’1 segon, incala, es igual á en C^e)-cala, Ô, 
en catalá, en caiga, D. Tomás A. Sánchez, que prengué incala 
per una sola paraula, la traduhí per farezca, agra¿le, essent 
aixís que, segons lo abans indicat, no minclial significa no me 
importa, y non te incala equival á no te importe.

Cal es forma abreviada, 0 contreta, de casa lo, y, pera ma­
jor distinció, sol escriures ca ’l, com en lo següent exem­
ple: «La Roseta de ca ’/ Alzina, desde que se ’n aná lo seu 
estimât Peret, no feya sinó plorar. (Argullol: Ba Guerra, 
cap. 14, pág. 62).

Cayll, de callus, es forma catalana antiquada, que ha sigut 
substituhida per duricia en general, y per ull ¿le poli, lo que ’s 
cría en los peUs, com en alemany dlübnerauge’, peró antiga- 
ment no ’s feya tal distinció, segons se despren del següent 
exemple, pres de les Hies des saints: «E estaua de ginolos en 
oracion tant que cayls auia als ginols ayxi con ais pens. » (MS. 
de la B. Nac. de Paris: Fonds, esp. 44, fol, 106 retro).
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Call, de callis, cami pregón y estret, s’ ha usât en catalá 
solament pera caracterisar lo barri dels juheus, anomenántsel 
calljuych àjuhlch, mentres que en castellá serveix pera la 
denominació de calle. Entre ’Is exemples que poden citarse 
en confirmado de lo primer, se troba en lo fol. 6 del Ilibre 
de Acûrls y Baniios, corresponent als anys 1319 y 20, que ’s 
guarda en 1’ Arxiu municipal de Barcelona, la següent ordre: 
«Item que negu batiat que sia estât juheu no gos entrar en lo 
call juych, ne en casa de juheu o de juyga. E qui contra fara, 
que pach cascuna vegada XX sols o estia XX dies al cos- 
tell (i).»

Dr. Joseph Balari y Jovany

(l) Call es paraula viva en Catalunya y molt usual, sens referirse 
als juheus. Calls de Toca, formats per una roca, n lii há en moites 
parts. A San Miquel Desfay n’ hi há un molt conegut y moltanomenat 
<Lo riu forma un call molt estret,» es frase que he sentit dir més de 
quatre vegades. Cd/ola del Tf'aduclorJ.
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PRiAM ALS PEUS D’ AQUILES

Del cant 24 de la Ilíada

Mercuri, havent axí parlai, se ’n puja 
vers 1’ espayós Olimpo; salta en terra 
Priam de lo seu carro, dexa á Idéos 
per guarda deis cavalis y de les mules 
y dret camí se ’n va á 1’ alberch d’ Aquiles 
de Júpiter amat, ahont lo troba 
tot concirós. Lluny d’ ell seguts estavan 
sos amichs, y sois dos, Automedonte 
y Alcimo, fill de Marts, prop lo servían.
De menjar acabava ladonchs 1’ héroe 
y no estava la taula encara treta.
Havent entrât, sens ésser vist, s’ acosta 
Príam á Aquiles, los genolls li abraça 
y aquelles mans terribles y homicides, 
qui mort li havían tants de filis, li besa.
Quand pres de gran aturdiment un home 
que havent feta una mort fuig de sa pátria, 
y ja en país estrany cerca refugi 
dintre la casa d’un rich horn, sorpresos 
dexant á quants lo veuhen, tai Aquiles 
resta tot estorat vehent á Priam 
semblant á un deu, y sos companys inmovils 
també los uns ais altres se miravan.

Priam li feu ladonchs aquesta súplica:
<De lo teu pare fes recort, Aquileg 
igual ais deus, ja veil com jo se troba 
sobre ’1 terme fatal de la vellesa.
A 1’ entorn sos vehins té tal vegada 
qui 1’ amenaçan y ningú qui ’1 puga 
del perill de la mort ja deslliurarlo. 
Mas al manco ell sabent qu’ est pie de vida 
se ’n alegra en son cor y espera veure 
totsjorns lo seu car fill tornant de Troya.
Y jo, ay desditxat, fills valerosos
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aquí tenía y ni un tan sois me ’n resta. 
Eran cinquanta los qui pare ’m deyan 
quand d’ Acaya los filis aquí arribaren, 
dinou d’ un mateix sí, los altres foren 
infantats per mes fembres extrangeres 
en mos palaus. Marts impiadós va durse’n 
la major part. Y 1’ únich que ’m restava 
Ilion y mon reaime per defendre, 
Hector, quand per sa patria combatía, 
tu me 1’ bas mort. Per ell es ma vinguda 
vers les naus dels Aqueus; per rescatarlo 
trésors te duch sens nombre. Tem, Aquiles, 
als deus, y de ton pare fent memoria 
de mi ten pietat. Mes qu’ ell encara 
jo so de planyer, que no hi há en la terra 
ningún altre mortal qu’ axi patesca 
corn jo fins á besar la má del home 
qui ha mort mon fill.»

Axi digue, y Aquiles 
conmogut pe ’1 recort de lo seu pare 
casi fins á plorar, la má de Priam 
tocá tot suaument y va apartarlo.
Y abdós ab llur recort, Priam per Héctor 
plorant abundantment als pens d’ Aquiles, 
y Aquiles per son pare y per Patroclo, 
Hurs sanglots per la tenda ressonavan. 
Aquiles lo divi, quand sa greu pena 
esplayada en gemechs bagué sortida 
de son pit y son cors, dexa totduna 
sa cadira, lo veli per la má axeca 
de cap tot blanch, de barba tota blanca, 
y d’ell apiadat axi diguéli:

«Desditxat, certament ha mais sens nombre 
sufert ton cor. Envers les naus aquèes 
corn has gosat tôt sol venir á veure 
1’ hom qui t’ ha mort tants fills, tan valerosos? 
tu tens en veritat un cor de ferre.
Mas en exa cadira seu, reposa, 
y encara qu’ afligits, dexem les penes 
tancades dintre ’1 cor. Gemechs y llàgrimes 
als mortals desditxats de res servexen 
en dolor condempnats pe ’Is deus á viure. 
Lliures están ells solament d’angoxa.
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Hi há dues urnes á los peus de Júpiter 
deis presents que ’ns envía totes plenes, 
posa en la una els mais, los bens en 1’ altre.
L hom á qui 1 Deu, senyor del llamp, envía 
sos dons mesclats, aquest tantost se troba 
près del mal com del bé. Mas qui tristeses 
reb de la urna malastruga, ultratges 
sois troba en son camí. La fam funesta 
lo persegueix sobre la terra fértil 
y errant es lo menyspreu deis deus y els homens. 
Axí los Deus de llurs bells dons ompliren 
des que nasqué á Peleu. Ell en riquesa 
y en ditxa á tots los boms aventatjava: 
fou rey dels Mirmidons, y per esposa 
bagué, essent mortal, una deessa; 
mas un deu li ba imposât també una pena, 
no té filis per reynar en son realme.
Un n’ engendra qu’ ba de morir ben prompte, 
qui no ’1 pot assistit en sa vellesa, 
car en ton régné ’m trop per la robina 
teua y de tos infants, Iluny de ma patria.
Qu eres abans, se ’ns deya, bom de fortuna, 
tant que d’allá del Nort, quant tanca Lèsbos, 
realme de Macar, fins á la Frigia 
y á r Hellespont sens terme, á ton imperi 
en riquesa y en fills cap igualava.
Mas quand los inmortals t’ ban duyt la guerra 
sols combats y carnatge bi bà en torn d’Ilion. 
Sufreix, á plant sens fi ton cor no donis, 
plorant ton fill de bades t’ afligexes, 
no ’1 ressuciterâs, mas tem encara 
qu’ bajas de suportar altra desditxa.»

Priam, semblant á un deu, li va respondre: 
<No m’ obliguis á seure, fill de Júpiter, 
montres mon Hector jau sobre la terra 
privat de sepultura; mas tornârme’l 
vulgues aviat perque mos ulls lo vejen, 
Aquests reseats accepta que ’n gran nombre 
t’ aportam; y llarch temps pugues gaudirte ’n, 
y adés tornar á ta volguda pâtria 
tu qui la llum del sol me dexas veure.i
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Aquiles impetuós, mirant á terra, 
li digué: <No m’ excitis mes la ira, 
també es ma pensa de donarte Héctor. 
M’ ha aparescuda de la part de Júpiter 
la mena mare, de Nereu la filia, 
y també, Príam, veig, no se m’ amaga, 
que deis aqueus fins á les naus llaugeres 
un deu t’ ha conduhit, perque cap home 
mortal, ni del jovent ab 1’ ardidosa, 
acostarse á la ost gosat hauría;
que no haguera escapat á 1’ ull deis guaytes 
ni obert los forrellats de nostres portes. 
Per ÇO mon cor en les dolors no vulgues 
conmoure més, si vols que te deix viure, 
y que humiliat si bé á mos peus te veja, 
Príam, no manch ais manaments de Júpiter, s 
Digué, y el veil lo va obehir tementlo.

Miquel V. Amer

19
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TROBALLES D’ ARXIU

TROBALLA 11.^

Códices de Sani Cu^ai dei Vaiiés, n.° Si^/oi. 66 í>.^

Dien quel Diable pensant qüe si hauia filles de aquelles 
hauria gendres qui ab ell irien en Infern e per ço près per 
muller Iniquitat de la quai bague X. filles.

La primera bague nom Simonia la quai dona per muller 
ais Clergues.

La segona Ypocrisia la quai sposa als Religiosos.
La terça Robaria la quai dona als Cauallers. .
La quarta Usura la quai dona als Ciutadans,
La quinta Engan la quai dona als Mercaders.
La seisena Sacrilegi la quai dona als Pagesos per ço corn 

tolen los drets de les dessimes a la Sglesia.
La setena es Fais seruey lo quai dona als seruents per ço 

corn no fan tant bon seruey corn porien e deuen fer a llurs 
Senyors.

La vuytena es Superbia la quai dona a tots los bomens 
uiuents.

La nouena es Luxuria. E la dezena es Auaricia les quais se 
retencb ab si que no les uolgue maridar per ço corn les ama­
na molt: no les uolcb maridar per ço que fessen a llur guisa 
e que fossen comunes á tots los bomens del Mond.

TROBALLA IH?

Jd., id.,/oi. 6';^.

Los .VIL peccats mortals ban lurs sufraganis bo quatre 
ministres qui tempten los bomens en aquest Mond a peccar.

Primo per Superbia Leuiatan segons en Job a .XXXX. Ca­
pitols.
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Auaricia—Mammona en Sant Matheu a .VI. Capitols.
Luxuria — Almodeus — Tobia á tres Capitols.
Ira—Belzabuch en Sant Luch á XI. Capitols.
Gola—Helfagor—en los psalms de Dauid en sent e sinch 

Capitols.
Enueia—Baalberit. Judith en Nou Capilols.
Pereza—Asterot in primo Regum a XlIIe Capitols.

Donchs pensats e obrits los ulls iatssessia que molts ho- 
mens han ulls que nos uehen; E molts han enteniment que 
no saben entendre: E molts han memoria qui no la saben 
membrar: E molts han uoluntat los quais no saben amar: 
E molts han trésor lo qual nol saben emprar: E molts han 
cauall lo qual nol saben caualcar.

TROBALLA IIII.^ 

^^•> ^■° S9> (^^^^^^ ¿¿ançues.
UN BON EXIMPLI

Un homa temtava vna dona y dixli | que el faria tot so 
que ella volgues. Dix la dona | possau la ma al foch per vn 
temps I y ell nou volgue fer. Lavos la dona li dix. Vos noy 
voleu tenir la ma per vn temps, y voleu que per aquest paquat 
yo tingua lo quos y lanima tostemps en Infern.

Nenguna quossa pot esser en les persones que sia mes sti- 
mada que la Cortesía.

Diu Sant Sixto. La vana paraula es jutge de la vana cons- 
ciencia.

Diu Senequa: La tua paraula no sia vana mes tostemps en 
consellar o en amonestar o en quastigar.

Diu Tuli: Tots los mais venen per los reports de les males 
persones.

Be deu esser pur y net | qui mal daltri a dir se met.
Qui ha por de esser mal dit | deu primer pensar que deu 

dir.

Mes val satisfer de pressent ¡ que dexaro en son testament.
Qui fa be y fuig a mal ¡ val al repos celestial.

Manuel Bofarull y Sartorio
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San Raimundo de Peñafort, por el Excmo. Sr. D. Manuel
Durán y Bas.—Barcelona, imprenta de los Sucesores de j
N. Ramírez y C.% 1889. ' 4

Ab laudable voluntat lo Municipi de Barcelona determiná 4 
que fos col-locat lo retrato de Sant Ramon de Penyafort en la 
Galería de catalans ilustres, y ab molt seny fou elegit pera 
compondré y Regir lo panegírich o diseurs biográfich lo ex- 
celentíssim senyor Don Manel Durán y Bas. Gran conexedor 
de la ciencia del Dret, alta inteligencia capaç d’ extendres 
ais details científichs y á las contingencias de la vida prácti­
ca, y després alearse fins ais il-luminats cims de la generali- 
sació y presentar ais ulls de la multitut literaria una substan­
ciosa condensació de, lo que estudia; era 1’ home exprés pera 
descriure la maravellosa vida del sant personatge á qui bé ’s 
pot considerar com la ánima del Estât y de la Iglesia, en una 
época gloriosissima de la formació social de Catalunya.

L’ ilustre degá de la facultat de Dret y del Col-legi d’ ad­
vocáis de Barcelona, pinta ab sobria eloqüencia lo curs de 
aquell estel, de llum sempre placévola, sortint de sa casa pay- 
ral aficionat á las lletras, alçantse fins á la cátedra en la sa- 
pientíssima universitat de Bolonya, ahont resplandeix en mitx 
de aquella congregació de famosos juristas, arribant al zénit 
ab los cárrechs de Mestre del Sacro Palau, confessor de tan 
gloriosos penitents com íoren lo papa Gregori IX y nostre 
gran Rey Don Jaume, ab lo encárrech de compilar las Decre­
tals, codech que debía servir pera tota la Iglesia, refusant al­
tas prelaturas y fent son ocás, humil, mes resplandent de 
llum, en la pobre celda de Santa Caterina de Barcelona, vi­
sitat y venerat en aquella hora per los dos reys, Jaume de 
Aragó y Alfons de Castella. Lo senyor Durán se fixa en totas 
las circunstancias que poden interessar: narra, filosofa, analisa 
y fins moralisa, com no podía dexar de ferho un pensador 
cristiá parlant d’un dels tractadistas que son considérais com 
pares de la teología moral; mes ahont lo nostre Rustre advo- 
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cat se troba com lo peix á la aygua, es al discórrer sobre la 
Compilació canónica, obra de Sant Ramon de Penyafort. Lo 
judici sintètich que fá de dit côdech eclesiástich, quai llarga 
vida es la mellor proba de la sua sanitat, enriqueix la inteli­
gencia del lector que fto ^s dil ûjfîii ab claras y fixas ideas, 
no solament sobre lo contingut en las Decretals, sinO també, 
ademés, sobre la infiuencia d’equitat que ha exercit en la 
llegislaciô general, y de consegüent, podem afegir, sobre las 
costums de tota la Europa. Lo senyor Durán se fá cárrech deis 
defectes que ’s troban en las Decretals de Sant Ramon, y se 
ocupa, en particular, de la acusació que se li fá per haver al­
terat algunas insignificants expressions dels textos primitius, 
al ser inclosos en la nova Compilació, per motius de claretat 
gayre bé sempre; ¿mes qui gosará parlar d’ aquesta lleugera 
y justificada renovació de las antiguas Ileys, en unas circuns­
tancias com las presents en que ’s treballa pera extirpar las 
antiguas y fundamentals formas jurídicas de las més impor­
tants institucions socials, tractantse á la gent catalana com si 
ios un llinatje de gitanos?... Y acabam aquestas quantas rat- 
lias, que moltas més ne merexeria la monografía del senyor 
Durán y Bas, recomanant sa lectura á tots aquells, que son 
molts, que sois de nom conexen al sabi y noble amich y 
confés del gran Rey Conquistador, igualment estimât per la 
Iglesia, que ’1 venera per sant, que per la pátria, que ’1 con­
sidera com un deis seus fundadors: qui la llegesca s estalvia- 
rá la lectura de molts Ilibres, que ab elegancia, claretat y 
gran judici condensa admirablement lo respectable patrici 
barceloní. — Joseph Torras y Bages, Pbre.

Lluytas de la vida.—L’ hereu Noradell. Estudi de fa­
milia catalana, per Caries Bosch de la Trinxería.

«La noveleta L' /lereu Naradell, que tinch lo gust de pre­
sentar á mos lectors, no es més qu’ un ensaig, un estudi sen- 
zill de costums, (mores) de carácters, hont he volgut probar 
de dissecar un xich lo cor humá. No sé si ho hauré fet bé; 1 
lector ho dirá. »

Aquexa modesta recomanació que preceheix á la obra del 
senyor Bosch de la Trinxería, faría simpátich 1 autor si ja no 
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fós una de les personalitats literaries més estimables de Ca- 
talunya^ y resumeix en curtes lletres lo fons psicológich y 
moral de la seva novela.

Serveix de prálech al Ilibre una disertació sobre la novela 
catalana, medint ab un just criteri y ab un enlayrat senti­
ment pátri y artístich, lo qu’ ha estât fins ara, y lo que, si á 
Deu plau, ha d’ arribar á ésser.

Diu que en la crítica del seu derrer Ilibre, J^/d y wû/iianya, 
lo senyor Poch de Negre li dona de conseil, que fassi una 
grassa 7Joia¿ia; ^ue em^ren^-a ia gran naveia... y estimant lo 
generós desitj del distingit escriptor, y ensemps sentint lo 
grane enm^mmis que ’s tirava á sobre; siga com vulga, del 
esfors que no li manca, y del amor á la pátria y á les lletres, 
n ha tret galant florida, aquest ram de flors de 1’ Empordá, 
de que ’ns n’ ha fet á tots present, ab Z’ her eu J^^aradefí.

Montres anavam llegint y girant planes, novela enllá, pas- 
sejant ab 1 autor pe ’Is poblets y masíes, que ’1 vent dels 
Pirineus refresca y anima, no ’ns passava lo que cent voltes 
hem expérimentât pe ’Is camins imaginaris de les noveles. Lo 
cor no hi rebía batzegada; 1’ alé no se ’ns perdía espérant fris- 
sosament 1 altre capitol, y la gent que ’1 llibre ’nsanava fent 
conèxer, portavan la filiació de casa nostra, y sense cap es­
fors per conèxels, un hom semblava que ’Is tenía tractats de 
tota la vida. Los faltava 1’ ayre novelesch dels ^ersanaiges; la 
factuia amanerada del sentiment humá exira' lo resplandor 
sobrenatural de vicis ô virtuts olímpiques; y un cansoner liris- 
nie, en les sues rahons... perque com aquexos personatges son 
d aprop de Figueres, no més enrahonan en eiar y eaiaiá. En 
cambi, corrent lo llibre, per un llenguatge senzill y digne, ben 
propi de tota llarga narració, ’ns porta á descripcions ben na­
turals y devegades ben poétiques dels quadros de la vida de 
la naturalesa, y de la vida de aquexes cases payrals: que com 
la de Noradell, y corn tantes que ’n conexem nosaltres, en- 
clouhian, d abans, la vida de moites altres families; que 
d élis rebian corn tanys tendres d'una revinguda soca, la re­
gor amorosa que ’Is dava la subsistencia y la dignitat. Axi 
era d’abans; puix ara, 1’ aygat de llibertats espanyaies que tôt 
ho ha amarat á Catalunya, tot llensant á perdre los nostres 
seculars patrimonis, lleva ais treballadors les eynes de les 
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mans y ’Is acorrióla cap á les terres deshabitades, que per 
altres fins més cristians y dignes, regalà ’1 gran almirall al 
que era estât, ô representà ésser, lo nostre derrer rey.

Aqueix estât de coses en la pâtria, posa en son lloch 1 ar­
gument que vesteix ab trajos ben bé nostres 1’ autor de 
Z’ kereu A^araMl. Quan los grans del Urgell y la plana de 
Vich, no pagan lo treball de fungarlos: quan los pobles ahir 
tan richs de la costa, han de girar 1’ esquena al mar ab les 
llágrimes ais ulls; quan les íábriques á tot arreu axecades corn 
palaus de nostra grandesa, de una á una van plegant la sua 
alegra ramor; també en los cellers de Tarragona y de 1 Em- 
pordá, les botes s’ han d’ressecar y cruxir de pena. Per sa- 
gellar tanta ruhina comparagué la malura de les vinyes, que 
tirà per portes tants culliters.

En aquexa rebogada ensopeguem la familia dels Noradells, 
que de rica, felis y poderosa, la fortúnala capbussá ab quatre 
dies. A les causes de la decadencia general, que dexem apun­
tados, s’ hi afegexen los erros de 1’ hereu rich, que per com- 
plaure ’Is impulsos generosos de son amor pátri, primer, y 
després de la seva vanitat, se dexa anar en lo torrent escu- 
mós de la política, y de la vida de la Cort. Quan fou perdut, 
fou reconegut; y encara qu’ al capdevall de la historia vegi 
altre colp son nom y sá casa rescabalarse casi d’ una manera 
providencial, la llissó ha sigut terrible, y lo Ilibre resulta de 
molt profitosa ensenyansa per la gent de sa casa que estiman 
la seva familia y la seva hisenda.

Encara que no siga nou 1’ argument, y no hagi buscat lo 
autor en 1’ interés dramátich 1’ efecte de la seva obra, desper- 
ta en lo cor corrent de simpatía envers ses pnmeres figures 
á les que ’s desitja una nova ventura, com la que posa terme 
á la seva historia.

En la nostra particular manera de pensar y de sentir, po 
ser no resultan prou motiváis lo cambi decarácter y la pre­
cipitada cayguda del hereu Noradell. Pot ser en alguna de 
les exposicions de carácters y situacions, s’hi rebaxaun xich 
1’ estil... mes sense pudé, y encara que axis siga; que no per 
semblarho á un, ha de ser dogma académich, pensem que 1 
senyor Bosch de la Trinxería ha afegit una bona novela á 
la literatura catalana. — Marti Genís
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CRÓNICA

LA FESTA DELS JOCHS FLORALS

Lo diumenge, día 5 de Maig, se celebrà la festa dels 
Jochs Florals, que fa trenta un any es la expressió dels senti­
ments que nian en lo cor de Catalunya desde que s’ ha de- 
xondit del ensopiment á que 1’ havian portada los mais ayres 
ponentins.

La sala de contractacions de Llotja era plena de gom á 
gom. Adornada com de costum ab palmes, escuts y bande- 
res, respirava festa per sos quatre costats, fent contrast tant 
sols les targes ab los noms dels poetes y artistes morts durant 
1 any y de la bandera endolada ab les dues pafaules JLleys 
civils, que també han baxat á la tomba.

Ocupada la presidencia, á la dreta, per lo Sr. Rius y Tau- 
let, y á la esquerra, per lo Excm. Sr. Bisbe de Barcelona y 
lo Consistori, doná lo primer per comens at 1’ acte, llegint 
acte seguit lo Sr. Blanch lo magnífich diseurs de D. Angel 
Guimerà, verdader crit de protesta de la pâtria oprimida, 
quais sublimes y valentissimes frases eran rebudes ab ovació 
delirant per la sala entera.

Tot seguit acabats los prolongadíssims aplaudiments y ca- 
luroses manifestacions que á aquell se feren, doná lectura lo 
secretari don Bonaventura Bassegoda de la corresponent 
memoria y fallo del Jurat, la que ’s feu merexedora d’un 
nutrit y entussiasta aplaudiment.

Passant després á obrir los plechs dels autors premiats, re- 
sultà guanyador de la Flor natural don Jascinto Torres y Re­
yetó qui, acompanyat pe ’Is mantenedors don Joan Permanyer 
y don Fidel de Sagarminaga, anà á feme ofrena á donya 
María Assumpta Sabé de Brossa, que fou acompanyada al 
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trono en mitx d’ un gran entussiasme y declarada Reyna de 
la festa.

Després de la lectura de la poesía que ’s titulava Joguina^ 
per lo senyor Verdaguer y Callis, s’obriren los plechs del pri­
mer y segon accèssits resultant haverlos guanyat respectiva- 
ment los Srs. don Ramon Masifern y don Ferrán Agulló y 
Vidal ab les poesies J^eeari y Lo Lesier.

La Englantina d’or la obtingué lo senyor AgullO y Vidal 
per sa composició Lleíra que Regí lo Sr. Blanch y Piera.

Los accèssits foren concedits als autors de Lo Leserfor y 
Lo aèei áe¡ ^enja¿, don Francesch Ubach y Vinyeta y don 
Agustí Valls y Vicens respectivament.

Los accèssits á la Viola d’ or y argent, que no ’s concedí, 
s’ otorgaren lo primer á la poesía La primera oomumó de don 
Agustí Valls y Vicens, Regida per lo Sr. Verdaguer y Callís 
y lo segon á La Tria, d’ autor desconegut.

Guanyá ’i premi del Excm. senyor Bisbe de Barcelona, 
don Manel Ribot y Serra ab sa composició La ooronaoió ¿¿o 
¿a Liare Le Deu Le ¿a LLereé que Regí ell mateix, resultant 
també d’ ell lo accéssit consignat al tema.

Lo de la Excma. Diputació de Girona resultá de don Joa­
quim Riera y Bertrán per sa composició La ¿ía Sió; y ’1 de la 
Excma. Diputació de Lleyda, de don Francesch Ubach y 
Vinyeta per la titulada Lo rey saá¿.

A la memoria LLofes ar^uiieeioniçues soâre Ls esgLsies Le 
San¿ Pere Le Parras a se li conferí lo premi de la «Associa- 
ció Catalanista d’ Excursions científicas,» sent son autor don 
Joseph Puig y Cadafalch. Guanyá lo ofert per don Justí 
Pepratx, Mossen Joseph Bonafont, «Lo pastorellet de la 
Valí d’ Arles» ab sa obra Lo PosseLó á sas germanas Palen­
cia^ Caialunya y LLaLorca; lo primer accéssit lo guanyá la 
distingida poetissa donya Dolors Moncerdá de Maciá ab sa 
composició EpisoLi Le ia ñisloria Lei Posseiió.

Lo premi ofert per un catalanista á la mellor poesía hu­
morística la obtingué don Joan Pons y Massaveu ab la titula­
da A Liarla Anlonia, siguent d’ ell també lo accéssit per 
Lo iocii LepeneLimeni. La medalla d’ or oferta per la societat 
«Euskalería» la guanyá don Terenci Thos y Codina ab ses 
Copies arromansaLes.
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Seguidament lo mantenedor don Isidro Reventós llegí un 
brillantíssim diseurs de gracies, ab lo quin se doná per aca­
bada la festa.

Tant aquest diseurs com les poesies llegides foren rebudes 
ab unánims aplaudiments.

Tingué lloch diumenge día 12 de Maig, en lo saló del 
Palau de Belles Arts de Barcelona, elegantment decorat, la 
repartició de premis ais autors llorejats en lo Certâmen ca­
talanista de la Joventut Católica de la matexa ciutat.

Presidí 1’ acte lo senyor Bisbe de la Diócesis que tenía á 
son costat al Exem. senyor Gobernador civil y al regidor se­
nyor Soler y Catalâ.

Oberta la sessió por lo senyor Bisbe, llegiren dos discursos 
los senyors Nogués y Taulet y don Francisco Muns, presi­
dents respectivament de la Academia y de la Secció catala­
nista.

Llegí tot seguit lo secretari, don Narcis Puig de la Bella- 
casa, la memoria de reglament, procedint á obrir los plechs 
que contenían los noms dels autors premiats.

Resultá ésser guanyador de la Flor natural per la compo- 
sició intitulada Les íiues /a/meres, don Sebastiá Trullol y 
Plana, que ’n feu ofrena á la bella senyoreta donya Assumpta 
Bobadilla, duquesa de Solferino, la que fou proclamada Rey- 
ña de la festa y passá á ocupar lo sitial préparât, entre atro- 
nadors aplausos. Los altres tres premis ordinaris los guanya- 
ren les senyores donya Antonia Gili y Güell y donya Consol 
Valls y Riera y ’1 senyor don Sebastiá Trullol y Plana.

Resultaren distingits, també, ab altrespremis lo mateix se­
nyor Trullol, don Ramon Comas, don Jaume Pomar, don 
Joan Manel Casademunt y don Pere Cots, y ab accéssit donya 
Victoria Penya d’ Amer y ’Is senyors don Ramón Masifern, 
don Miquel Garriga, don Joseph Mirabet, don Joan Baró, 
don Angel Ribot y Serra y don Joseph Parés y Tort.

Lo premi del Jurat se ’1 endugué don Sebastiá Trullol y 
Plana ab sa poesía patriótica Lo Codie/i Civil, que fou rebu- 
da ab frenètichs aplausos per la concurrencia que obligaren 
á repetir sa lectura.
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Fou encarregat del diseurs de gracies lo distingit juriscon­
sult don Joseph Maria Borrell, que cumplí sa tasca d’ una 
manera brillant, arrencant de la concurrencia ab sos patriô- 
tichs, oportuns y caldejats conceptes llarchs y nutrits aplau- 
diments.

Numerosa y escullida concurrencia omplía los salons de la 
«Lliga de Catalunya» lo dijous, 16 de Maig, ab motiu de la 
conferencia que hi doná don Fidel de Sagarminaga, una de 
les primeres figures del moviment regionalista basch.

Lo tema de la conferencia fou «Les institucions forais de 
Bizeaya y ses relacions ab lo régionalisme.»

Feu una ressenya histórica de les institucions forais de 
a quell país ab gran munió de datos, los que, exposais ab la 
claretat y senzillès que ho feu lo conferenciant, li valgueren 
repetidos salves d’aplausos.

Un dels darters acorts presos per la «Lliga» merexerá sens 
dupte un aplauso general. Havent la Exem. Sr. Bisbe de Vich 
invitat á la Directiva de dita Societat á pendre part en l’obra 
de la restauració del Monastir de Ripoll; per unanimitat, la 
esmentada Junta ha acordat pendre á son compte la cons- 
truccio de la sepultura ô panteó en que haurân de col-locarse 
les cendres dels Comtes sober ans de Catalunya.

La societat Artística-Arqueológica de esta ciutat publica 
un gran Album de la secció arqueológica de la Exposició Uni­
versal. Al text, quai redacció ha sigut encomanada al senyor 
Puiggari, acompanyarà una numerosa y triada colecció de 
lámines en fototipia, de manera que no sols quedará un re- 
cort perenne de tan notable Exposició retrospectiva, sinó que 
será aquest un llibre d’estudi y de consulta per los molts y 
notables exemplars que ’s reproduhexen ab admirable exacti- 
tut y riquesa de details.
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A Vich s’ está organisant un Museo arqueológich diocessá 
que, per disposició del actual Prélat de aquella diócessis, se ins­
tala en les andanes de damunt del claustre de la Catedral, al 
costat raateix de la Biblioteca pública. Allí ’s custodiarán de- 
gudament les precioses taules bizantinos que cridaren tant la 
atenció deis intel-ligents en la Exposició. -

Molt prompte se constituhirá á Vich una associació cata­
lanista, fruyt del entussiasme que regná en aquella població 
lo día de la reunió organisada ab objecte de protestar del nou 
Códich civil del senyor Alonso Martínez.

Aquesta patriótica associació s’ anomenará «Lliga Catala­
nista de Vich y sa comarca. »

Molt nos plau donar á nostres llegidors tan agradable no­
ticia y no duptem un moment en assegurar que la agrupació 
deis valiosos elements de Vich, desenganyats ja de totes les 
farses politiques, donará grans résultats á la causa de la pátria.

Nos en felicitem y felicitem ais iniciadors.

També en lo poblé de Ullá se treballa activament pera 
fundar un Centre catalanista.

Per fi tots los pobles de Catalunya van coraprenent la né­
cessitât que hi há de que s’ ajuntin tots los bons elements 
pera anar formant de mica en mica la gran creuhada catala­
nista, regeneradora deis intereses pátris.

Ho celebrem.

Devem donar compte á nostres lectors d’ una bona troba- 
11a feta fóra d’ Espanya. Se tracta de tots los papers particu­
lars que pertenesqueren al distingit catalá y eminent viatjer 
D. Domingo Badia y Leblich, conegut millor per lo nom de 
«Ali-Bey-el-Abassi.»

En una casa de les inmediacions de Paris, avuy habitada 
per un descendent del celebrat viatjer, se trobaren los docu­
ments relatius á ses expedicions assiâtiques y africanos y sa 
correspondencia oficial y particular ab Godoy, lo general 
Castaños y ’1 cónsul Salmón. Mercè ais oficis de nostre bon 
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amich D. Eduart Toda, aquestos importants papers han sigut 
enviáis á Espanya, y es molt fácil que dintre de poch vagin 
á ser custodiáis á un Museu catalá.

Ha anat seguint enérgica y decidida la protesta contra ’1 
Codich civil. Tots los recons de Catalunya, agrupantse en 
les capitals de les comarques fixades per la naturalesa y la 
historia, s’ han reunit en animadíssims aplechs, ahont ciar y 
catalá tothom ha demostrat son amor á nostres seculars Ileys 
civils. Canet de Mar, La Bisbal, Urgell, Olot y últimament 
Sant Cugat del Vallès y ’1 Bruch, han enviât á Madrid llurs 
missatjes, expressió verdadera de lo que vol nostre poblé.

A Madrid han buscat la fórmula pera arreglar 1’ article 15, 
mes aquesta posa no més que un bálsam á la llaga, mes no la 
cura; per axó s’ anuncien nous aplechs com en Molins de 
Rey y Ripoll.

Pera que ’s vegi com les idees regionalistes van obrintse 
pas en tots los antichs reyalmes d’ Espanya, traduhim alguns 
trossos del dictámen que 1’ il-lustre Col-legi d’ Advocats de 
Pamplona ha tramés á la Diputació provincial de Navarra, 
redactat pé ’1 docte escriptor regionalista D. Arthur Cam­
pion:

«Axis, per les disposieions que acabem d’analisar, ha de 
arribar un día en que ha de saltar á trossos 1’ actual organis­
me del Uret navarro; día que veurá en nostra provincia un 
sens fi de naturals que, per nova capitis ¿timinutic, haurán 
perdut (sense donarsen compte en molts cassos y contra vo- 
luntat sempre), sa capacitat jurídica navarra, y dintre de les 
families, sía per motiu de vehinat, de naxement y de matri- 
moni, filis y conjuges somesos á llegislacions diferentes y en 
varis punts antitètiques, succehint lo mateix en 1’ ordre dels 
bens y de la propietat. Axis caurèm de plè en un estât caà- 
tich més imperfecte y complicat que ’1 de la lley de rasses, 
perque será 1’ estât de les llegislacions individuals, com tots 
los conflictes y questions que necessariament ha d’organisar 
aquesta Babel jurídica, sábiament organisada pe ’1 llegislador, 
sens dubte pera que, comparant la confusió en que ’ns agita- 
rèm ab la regularitat de les relacions juridiques que ’s confia 
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ha de produhir lo Códich civil (lo quin ha procurat cuydado- 
sament evitar en los territoris á que desseguida ha d’ aplicar­
se, les complicacions que en les provincies aforades surgirán 
indefectiblement), demanin aqüestes matexes, en un instant 
de desesperació o de fástich, que se les subjecti á la servitut 
de llegislació comú. »

«Nostra llegislació queda condempnada á la inmovilitat 
més absoluta, donchs desapareix de la categoría de les fonts 
de Dret la costum, en contra de la tradició jurídica inmemo­
rial de Navarra, única portella per ahont tal vegada podría 
ab lo transcurs del temps sustrèures nostra personalitat jurí­
dica á les trabes que paralisan ô dificultan tots sos movi- 
ments.»

«Nostra llegislació indígena va á passar per un valent pe­
ríodo de crisis; la influencia, directa unes vegades é indirecta 
altres, del Códich, posará en tela de judici la observancia y 
alcans de nostres més importants institucions privatives.

La composició deis tribunals de Justicia, /üíalmenf a^ena 
d ^ualsevffl íonsideració re¿-¿£>na¡¿s¿a, y la educació jurídica 
de sos dignes membres verificada baix lo criteri exclusiu de 
la llegislació comú, serán causa de que ’Is conflictes entre les 
llegislacions especiáis y ’1 Códich civil, se resolguin, la ma­
jor part de les vegades, sinó totes, á favor d’aquest. Los con­
flictes, com se desprén de quant ve exposât, serán numero­
sos, y entre ells, ademés dels moltíssims que hem anotat ja, 
podem comptarhi ’Is que originarán les disposicions del 
Códich relatives á la major edat, calitat dels fills naturals, 
regonexement y llegitimació dels matexos, y conseil de fa­
milia, organíssim novíssim, copiât com moites altres institu­
cions, dels Códichs extrangers y destinat á arrencar d’ arrel 
nostra tutela y curadoría tradicionals.

Les Ileys civils son les més importants de totes, ja que 
d’ elles depen cap y á la fí 1’ estât social d’ un poblé; molt 
de gran y de bó ha perdut Navarra en lo que va de sigle, 
peró gracies á les Ileys civils conserva son ser propi y natu- 
ralesa castissa. Ara la destral igualataria amenassa caure 
sobre la arrel matexa del arbre, y aviat 1’ arbre anirá á terra 
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d nú ser çne un v¿r¿¿ esfors logres^ á que no s’ apliqui á Na­
varra per cap estil lo Códich, o que ’s raodifiquin convenient- 
ment los articles referits y altres merexedors d’ oportuna re­
forma, los quais no quedarán amagats á la ilustració de les 
persones obligados á reclamar respectuosa y fermament, en 
nom d’ un poblé que na vúl eiexar de ser ¿ú çue Àa siguí.yy

i
Ab una animació extraordinaria ’s celebrá ’1 diumenge 

passât en lo Palau de Ciencies la solemne sessió de la Aca­
demia de Jurisprudencia destinada á honrar ais defensors del 
Dret Catalá en lo Sénat y Congres.

Fou oberta la sessió á dos quarts de cinch de la tarde. 
Ocupava la Presidencia ’1 senyor Bisbe de la Diocessis, te- 
nint á sos costats á don Joan Coll y Pujol, President efectiu 
de la corporació y á don Manel Durán y Bas, don Joseph 
Vilaseca y Mogas y don Joan Maluquer y Viladot (en repre- 
sentació deis Senadors y Diputats á qui ’s dedicá 1’ acte), á 
don Eduart Maluquer (President de la Uiputació Provincial), 
á don Juliá Casaña (Rector de la Universitat), á don Pere 
Moles (Delegat de la Diputació Provincial de Lleyda), á don 
Marián Fuster (Tinent d’ Alcalde del Ajuntament de Barce­
lona), al senyor Fatjó (Représentant del Col-legi d’ Advo­
cáis) y á don Joaquim Casades (Secretar! de la Academia).

La concurrencia era inmensa y lluhidíssima, vestint d’ eti­
queta moites senyoretes y quasi tots los acadèmichs.

Comensá 1’ acte donantse lectura á les comunicacions re- 
budes y adhessions al acte que foren moites en número, 
contantshi entre elles les deis altres Senadors y Diputats au- 
sents que també estavan compresos en 1’ obsequi y les de 
tots los Bisbes de Catalunya ademés del de Menorca. Se dis- 
tingí per lo calurós de son aplauso á la defensa del Dret 
patri la comunicació del Ilm. Bisbe de Vich. Posteriorment 
s’ ha rebut també 1’ adhessió deis Col-legis d’ Advocats de 
Cervera y Bilbao.

Y passá tot seguit á ocupar la tribuna lo distingit acadé- 
mich, don Joan Permanyer, qui llegí un rahonadíssim dis­
eurs destinat á explicar la trascendencia del acta que s’ estava 
réalisant.
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Usaren després de la paraula lo senyor don Alvar M, Ga­
min, lo senyor Vilaregut, qui llegí lo diseurs de don Melcior 
Ferrer, lor diputáis senyor Maluquer y Viladot y Vilaseca y 
lo senador don Manel Duran y Bas.

Resumí en breus paraules lo president de la Academia, 
don Joan Coll y Pujol, dqsprés de lo que s’ acordá trasmetre 
á la Reyna Regent un telégrama de grades per sa interseció 
en favor de la llegislació catalana.

Tot seguit dirigí sa paraula á la reunió lo senyor Bisbe de 
la diócesis y s’ axecá la sessió.

Al terminar 1’ acte, varis académichs se retiraren al res­
taurant Martín, ahont obsequiaren ab un banquet ais Sena- 
dors y diputats catalans que prengueren part á la discussió 
del Códich.

N. B. Continuem en aquest número la publicació del có- 
dex Z,a j^ í¿e¿ Comíe ¿í^ ÍJrgeíí^ que havíam interromput ab 
la esperança de poderlo completar en vista de les copies de 
París; resultant aquelles molt deficients, segons sembla, ter- 
minarém la impressió començada, com desitjan molts dels 
nostres lectors.

Per r excès de materia, hem hagut de suprimir un plech de 
folleti en 'lo present quadern que ’n conté quatre de Revista.
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